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Председатель: г-н Пинг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Габон)

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Выступление президента Кыргызской
Республики г-на Аскара Акаева

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час Ассамблея заслушает выступление Президента
Кыргызской Республики. 

Президента Кыргызской Республики
г-на Аскара Акаева сопровождают в зал
Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в стенах Организации Объединенных
Наций президента Кыргызской Республики Его
Превосходительство г-на Аскара Акаева и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Акаев: Г-н Председатель, позволь-
те мне прежде всего сердечно поздравить Вас с из-
бранием на высокий пост Председателя пятьдесят
девятой сессии Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций и пожелать успехов в
столь многотрудной миссии. Не могу не сказать
также добрых слов благодарности в адрес Вашего
предшественника на данном посту г-на Джулиана
Ханта. 

В нынешнее тревожное время человечество
обращает свои самые сокровенные чаяния к Орга-

низации Объединенных Наций. Находясь на этой
трибуне в стенах нашей Организации, не могу не
высказать глубокого удовлетворения той решимо-
стью, с которой нынешняя сессия Генеральной Ас-
самблеи взяла курс на поиски эффективного реше-
ния ключевых проблем, стоящих на современном
этапе перед международным сообществом. 

После 11 сентября на первое место бесспорно
вышла борьба с международным терроризмом, при-
обретающая характер прямой войны с этим злоб-
ным вызовом человечеству. Мы глубоко скорбим по
безвинным жертвам террористических актов, где бы
они ни происходили. Любая жертва вызывает боль,
но массовое убийство детей в Беслане является по-
истине злодейским. Пришла пора воздать терро-
ризму по его преступным деяниям.

«Террористическому интернационалу» надле-
жит противопоставить единый антитеррористиче-
ский фронт, проходящий по всем континентам, ре-
гионам и странам. В этом я вижу ключ к победе. 

Камертоном на данной сессии прозвучало вы-
ступление Генерального секретаря Кофи Аннана, С
присущей ему дальновидностью он подчеркнул
наивысшую ценность верховенства права во внут-
ренних и внешних делах. Подлинной заботой об
организации коллективных действий в целях пре-
одоления новых вызовов и угроз проникнуты вы-
ступления с этой трибуны президента Соединенных
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Штатов Джорджа Буша, глав ряда государств, ми-
нистра иностранных дел России Сергея Лаврова и
других высоких представителей. Это служит при-
знанием возрастающего доверия к нашей организа-
ции. Мне кажется, что тем самым, наконец, дается
отпор попыткам недоброжелателей посеять сомне-
ния относительно дееспособности Организации
Объединенных Наций в решении актуальных про-
блем современного мира. 

Особая роль нынешнего форума состоит в том,
что наряду с другими важнейшими задачами он
призван сыграть роль подготовительного этапа к
юбилейной шестидесятой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Мировое сообщество вправе ожидать, что
предстоящая в будущем году сессия станет эпо-
хальным событием, определит новые вехи для дея-
тельности Организации Объединенных Наций.
Помня об идеалах, заложенных в фундамент Орга-
низации Объединенных Наций ее отцами-
создателями, и основываясь на современных по-
требностях, я предложил бы юбилейную сессию
назвать саммитом мира, экономического и социаль-
ного прогресса. 

Переходя далее к вопросу о роли Организации
Объединенных Наций в жизни своей страны, я хо-
тел бы высказать этой Организации и действующим
под ее эгидой специализированным учреждениям
искреннюю признательность за поддержку наших
национальных усилий во всех областях государст-
венного строительства. В благодарной памяти мое-
го народа всегда будет жить принятое пятьдесят
седьмой сессией Генеральной Ассамблеи решение в
поддержку 2200-летия кыргызской государственно-
сти. 

Одна из заповедей внешней политики Кыргыз-
стана гласит: у малых стран должны быть большие
друзья. Таким проверенным другом для нас являет-
ся Организация Объединенных Наций. Это в пол-
ной мере относится к развитию республики по де-
мократическому пути. Избирательный процесс, как
известно, считается «лакмусовой бумажкой» дос-
тигнутого в той или иной стране уровня демокра-
тии. В текущем году при непосредственной помощи
Генерального секретаря Кофи Аннана в Кыргызста-
не начато осуществление проекта Организации
Объединенных Наций по совершенствованию на-
циональной избирательной системы с целью выве-
дения ее на уровень международных стандартов.
Это особенно актуально в условиях начавшейся в

республике избирательной кампании по выборам
органов власти снизу доверху. В данном контексте
заслуживает одобрения предложение президента
Соединенных Штатов Джорджа Буша о создании в
рамках Организации Объединенных Наций фонда
демократии. Это означает, что возможности Орга-
низации Объединенных Наций в данной области
существенно повысятся. 

Обращусь далее к другой проблеме. Два года
назад в нашей столице Бишкеке под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций состоялся Глобальный
горный саммит. И в этом деле мы с благодарностью
оцениваем помощь со стороны Генерального секре-
таря Кофи Аннана. На саммите была разработана
Бишкекская горная платформа, определившая клю-
чевые задачи по устойчивому развитию горных ре-
гионов. Этот важный документ был представлен на
пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

На нынешней сессии я хотел бы привлечь до-
полнительное внимание мирового сообщества к
нуждам наименее развитых горных стран. Действуя
от имени заинтересованных стран, я предложил бы
принять на нынешней сессии Генеральной Ассамб-
леи специальную резолюцию с рекомендацией о
списании внешнего долга наименее развитых гор-
ных стран. Это послужило бы мощным импульсом
для их всестороннего развития, преодоления бедно-
сти и в полной мере соответствовало бы целям,
провозглашенным в Декларации тысячелетия. Со-
ответствующий проект резолюции делегация Кыр-
гызской Республики совместно с другими делега-
циями представит вниманию делегатов Генеральной
Ассамблеи. 

Думая о перспективах, я считаю, что в наибо-
лее полной форме интересы всех групп стран отра-
жены в решениях Саммита тысячелетия, И я рад,
что на юбилейной сессии Генеральной Ассамблеи
тщательный и взыскательный анализ пятилетних
итогов реализации Декларации тысячелетия плани-
руется включить в качестве одного из главных во-
просов в ее повестку дня. Важнейшей в данной свя-
зи я считаю проблему борьбы с бедностью. Связь
бедности с международным терроризмом является
непреложным фактом. Эти явления подобны сооб-
щающимся сосудам. Без преодоления бедности и
вызванных ею массовых настроений безысходно-
сти, особенно среди молодежи, наши надежды на
искоренение международного терроризма могут
оказаться тщетными. 
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В преодолении бедности Кыргызстан опирает-
ся прежде всего на собственные силы. Мы с благо-
дарностью воспринимаем в этой области поддержку
со стороны Организации Объединенных Наций и
мирового сообщества, выраженную, в частности, в
«Монтеррейском консенсусе», и в этой связи наде-
емся на увеличение помощи за счет финансируемо-
го Соединенными Штатами «Фонда тысячелетия»,
В целом же внешняя помощь развитию бедных
стран могла бы быть более весомой. Полагаю, что
данная проблема также найдет должное отражение
в работе и нынешней, и юбилейной сессий Гене-
ральной Ассамблеи. 

Выше я связал воедино преодоление бедности
и борьбу с международным терроризмом. Однако в
комплексе взаимосвязанных мер курс на искорене-
ние международного терроризма жесткими сило-
выми методами на основе коллективных усилий
имеет самостоятельное значение. В рамках дейст-
вующей под эгидой Соединенных Штатов антитер-
рористической коалиции Кыргызстан вносит весо-
мый вклад в ликвидацию все еще продолжающего
тлеть очага терроризма в Афганистане. Я уверен,
что предстоящие в этой стране октябрьские выборы
станут важнейшим фактором в ее демократическом
переустройстве и окажут позитивное воздействие
на обстановку в регионе в целом. 

С целью повысить свой вклад в борьбу миро-
вого сообщества с международным терроризмом
Кыргызстан разрешил дислоцировать на своей тер-
ритории, при этом подчеркну � в близком соседст-
ве, вооруженные контингента России и Соединен-
ных Штатов. Тем самым, как мы убедились, укреп-
ляется взаимодействие этих великих держав в ны-
нешней войне с общим врагом. Наша кыргызская
земля есть и будет и впредь местом сотрудничества
и объединения усилий великих держав, а не их со-
перничества. 

Мы поддерживаем международные действия
по преодолению террористической угрозы в Ираке.
Ныне она стала главным препятствием для развития
демократии, обеспечения там мирной жизни. По
своему опыту знаем, что этот путь труден и тер-
нист, но его Ираку предстоит пройти. В основе дей-
ствий мирового сообщества должен лежать прин-
цип: помогая Афганистану и Ираку в борьбе с тер-
роризмом, в организации мирной жизни и строи-
тельстве демократии, помогаешь себе. 

Мне кажется, что надо разоблачать любые по-
пытки подводить под международный терроризм
оправдательную научную базу. Речь идет, в частно-
сти, о концепции «столкновения цивилизаций», ко-
торая не может рассматриваться безобидным теоре-
тическим упражнением.

Учитывая это, Кыргызстан совместно с Орга-
низацией Организации Объединенных Наций по
образованию, науке и культуре организовал нынеш-
ним летом на побережье нашей «голубой жемчужи-
ны» � озера Иссык-Куль Конференцию «Евразия в
двадцать первом веке: диалог культур или конфликт
цивилизаций?» Идеи столкновения цивилизаций
подверглись на ней резкому осуждению. Со своей
стороны, считаю, что термин «конфликт цивилиза-
ций» следует изжить из мирового политического
лексикона как теоретически несостоятельный, а
практически вредный. В выступлении Джорджа
Буша на данной сессии я с большим удовлетворе-
нием отметил отторжение и с его стороны концеп-
ции «столкновения цивилизаций». Будущее � за
диалогом культур и цивилизаций.

В завершение хотел бы затронуть проблему
реформирования Организации Объединенных На-
ций. Кыргызстан поддержит предложения, направ-
ленные на приведение Организации в более полное
соответствие с реалиями XXI века, особенно в во-
просе о месте и роли ее Совета Безопасности. И в
этой связи полагаю, что Организация Объединен-
ных Наций к своей юбилейной сессии может и
должна подойти с решением о включении в состав
постоянных членов Совета Безопасности Германии
и Японии. Мы с пониманием отнесемся к предло-
жению о пополнении Совета Безопасности за счет
как постоянных, так и непостоянных членов на ос-
нове принципа справедливого географического рас-
пределения. 

Заслуживает укрепления миротворческий по-
тенциал Организации Объединенных Наций. Кыр-
гызстан и впредь будет с готовностью откликаться
на просьбы о предоставлении своего персонала для
этих целей.

И, наконец, Кыргызстан и другие страны Цен-
тральной Азии, действуя в сотрудничестве с Росси-
ей и Китаем, намерены и впредь подкреплять уси-
лия мирового сообщества в борьбе с международ-
ным терроризмом и другими глобальными вызова-
ми и угрозами активными региональными мерами.
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Свидетельство тому возрастающая роль в этой об-
ласти Шанхайской организации сотрудничества,
Содружества Независимых Государств, а также Ор-
ганизации Договора о коллективной безопасности.

С этой высокой трибуны хотел бы подтвер-
дить, что Кыргызстан в духе непоколебимой при-
верженности целям и задачам Организации Объе-
диненных Наций и впредь останется надежным
звеном в борьбе мирового сообщества за обеспече-
ние мира и безопасности, благополучной жизни
всех народов на земле. 

Президента Кыргызской Республики
г-на Аскара Акаева сопровождают из зала
Генеральной Ассамблеи.

Пункт 9 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел Королевства Тонга Его Превосходительству
достопочтенному Сонатане Таумоепеау-Тупоу.

Г-н Таумоепеау-Тупоу (Тонга) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, я поздравляю Вас
с избранием на этот пост и выражаю уверенность в
том, что наше дело в надежных руках. Я также хо-
тел бы воздать должное г-ну Джулиану Ханту за
отличное руководство работой пятьдесят восьмой
сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы с энтузиазмом ожидаем предстоящего
10-летнего обзора Барбадосской программы дейст-
вий. Мы рассматриваем это как продолжение и
осуществление обязательств, согласованных в Йо-
ханнесбургском плане выполнения решений, в ча-
стности, в его главе VII. Дорога развития, которая в
январе 2005 года должна привести нас на Маври-
кий, чревата своими проблемами, и для малых ост-
ровных развивающихся государств крайне важно,
чтобы импульс этого важного глобального обзора
не затерялся среди риторики. Чрезвычайно важно
доработать опыт Маврикия и сконцентрироваться
на превращении часто упоминаемого особого слу-
чая малых островных развивающихся государств в
твердую и своевременную поддержку и глобальное
осуществление. Участие всех государств-членов,
как таковое, в предстоящем подготовительном про-
цессе и в международной встрече на Маврикии

очень важно для реализации наших целей в области
развития.

География состав малых островных государств
такова, что некоторые из наших островов оказыва-
ются в невыгодном положении. Это происходит по-
тому, что экономическое развитие сосредоточено на
более крупных островах со значительным населе-
нием, которые в связи с этим имеют больший доход
на душу населения, чем другие острова страны. Это
справедливо и в отношении Тонги, где основной
упор в области развития делался на более крупных
островах в составе трех основных островных групп,
но другие острова в каждой из этих трех островных
групп также нуждаются в дальнейшем экономиче-
ском развитии. Три отдаленных острова на севере,
известные как острова Ниуа, находятся в невыгод-
ном положении из-за своей удаленности: фактиче-
ски они расположены ближе к Самоа, чем к нашей
собственной столице. Отдаленные острова остров-
ных групп Вавау и Хаапаи менее развиты, чем ос-
новные острова этих групп, в то время как остров
Эуа, расположенный к юго-востоку от Тонгатапу,
располагает потенциалом, но нуждается в целена-
правленных инвестициях. И хотя у нас есть вполне
определенные доноры, помогающие этим островам
удовлетворять свои основные потребности, для их
дальнейшего развития потребуются дополнитель-
ные или новые ресурсы. Поэтому я надеюсь, что в
ходе обзора Барбадосской программы действий оп-
ределенное внимание будет уделено судьбе тех, кто
проживает на этих находящихся в неблагоприятном
положении островах.

Мы как развивающаяся и расположенная в
океане страна внимательно следим за развитием
дел в вопросах, касающихся океана и морского пра-
ва. Мы считаем достойным упоминания ценный
вклад, который вносят совещания государств �
участников Конвенции по морскому праву и
их вспомогательные органы, в частности достиже-
ния Международного органа по морскому дну, к
мандату которого необходимо добавить исследова-
тельскую функцию, а также деятельность Комиссии
по границам континентального шельфа. Вместе с
той важной ролью, которую играет Открытый про-
цесс неофициальных консультаций Организации
Объединенных Наций, это создает прочный и прак-
тический фундамент для нашей работы на этой сес-
сии.
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Мне приятно отметить, что третья неофици-
альная встреча государств � участников Соглаше-
ния Организации Объединенных Наций по рыбным
запасам позволила добиться твердых обязательств
со стороны некоторых государств начать осуществ-
ление и конкретную реализацию положений час-
ти VII Соглашения, с особым упором на малые ост-
ровные развивающиеся государства. Мы продолжа-
ем призывать другие государства-члены стать уча-
стниками этого Соглашения.

Нам особенно приятно отметить, что в этом
году вступила в силу Конвенция о сохранении запа-
сов далеко мигрирующих рыб и управлении ими в
западной и центральной части Тихого океана. Мы
считаем это особым, знаковым событием, о котором
стоит упомянуть в ходе работы Ассамблеи.

Бессмысленные террористические акты про-
должают испытывать нас на прочность как членов
международного сообщества. Мы должны сохра-
нять коллективную решимость к их предотвраще-
нию и энергично бороться со сторонниками этого
зла, и мы должны проявлять новаторский и гибкий
подход при принятии реальных контрмер и дости-
гать прочных решений.

Мы по-прежнему решительно поддерживаем
работу Контртеррористического комитета и привет-
ствуем недавнюю активизацию его деятельности.
Резолюция 1373 (2001) Совета Безопасности оста-
ется основой для внутренних мер, осуществляе-
мых моим правительством, включая представление
страновых и, где это необходимо, региональных
докладов. Полезно определить области, в которых
необходимы финансовая и техническая помощь,
чтобы обеспечить более строгое соблюдение все-
ми государствами своих международных обяза-
тельств.

После восьми лет переговоров процесс при-
соединения Тонги к Всемирной торговой организа-
ции (ВТО) находится на заключительной стадии.
Заключены двусторонние соглашения о доступе на
рынки для товаров и услуг с Австралией, Канадой,
Европейским союзом, Японией, Новой Зеландией и
Панамой. Соглашение с Соединенными Штатами
пока не достигнуто, так как эта страна предложила
нам присоединиться к соглашению о согласовании
условий в химической области и к соглашению по
информационным технологиям. Хотя это и является
для нас дополнительным бременем, мы понимаем,

что Соединенные Штаты требуют принятия таких
же обязательств от любой присоединяющейся стра-
ны.

Доклад рабочей группы обсуждался на неофи-
циальных рабочих встречах, и поэтому дает повод
для осторожного оптимизма, что мы сможем завер-
шить процесс до заседания на уровне министров в
2005 году.

Тонга нуждается в понимании и поддержке
всех членов ВТО, так как мы стараемся, чтобы на-
ши обязательства были соразмерны возможностям
нашей экономики и уровню нашего развития. Разу-
меется, Тонга не пытается получить более широкий
выход на рынки, но хочет обезопасить свою торгов-
лю в рамках торговой системы, регулируемой мно-
госторонними правилами.

Тонга строго придерживается политики «еди-
ного Китая» и считает Тайвань неотъемлемой ча-
стью Китая. Мы приветствуем общий принцип не-
вмешательства во внутренние дела друг друга и,
например, считаем, что деликатные и щекотливые
вопросы лучше всего решать путем непосредствен-
ного диалога этих сторон, а не на международных
форумах.

Мы приветствуем расширение сотрудничества
с Китаем и понимаем, что его огромный рынок пре-
доставляет нам целый спектр коммерческих, фи-
нансовых и торговых возможностей, и в этих целях
Тонга взяла на вооружение политику под девизом
«взгляд на Восток». Чтобы реализовать свои инте-
ресы в Китае, Тонга вскоре учредит дипломатиче-
ское представительство в Пекине для дальнейшего
изучения этого вопроса. 

Вот уже десять лет мы экспортируем наш
урожай тыквы в Японию, а в последнее время стали
поставлять на ее рынки специально разводимые
морские водоросли. Пришло время искать другие
формы сотрудничества с Японией в области рыбо-
ловства, торговли другими видами сельскохозяйст-
венной продукции, финансовых и инвестиционных
возможностей, а также образования и подготовки. В
целях реализации этих интересов мы рассматрива-
ем вопрос о возможности присутствия в Токио, хотя
это будет зависеть от наличия финансовых средств.
Политика не подменяет давних дружеских связей с
Австралией, Новой Зеландией, Францией и Соеди-
ненными Штатами Америки в Тихоокеанском ре-
гионе, поскольку эти дружеские связи и широкое
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сотрудничество составляют прочную основу нашей
политики.

Мое правительство одобрило командирование
в конце года четвертой группы сотрудников поли-
ции в распоряжение Региональной миссии по ока-
занию помощи на Соломоновых островах. Было
одобрено также командирование в 2005 году
третьего контингента сотрудников сил обороны в
соответствии с согласованной схемой ротации пер-
сонала Региональной миссии по оказанию помощи
на Соломоновых островах.

Мы все с нетерпением ожидаем доклада Груп-
пы высокого уровня. По моему мнению, судя по
составу Группы и ее широчайшим полномочиям,
доклад и рекомендации будут задавать тон конст-
руктивной работе Генеральной Ассамблеи. 

Необходимо расширить как постоянную, так и
непостоянную категории членов Совета Безопасно-
сти в соответствии с нынешними реалиями и пер-
спективами на будущее. Мы считаем, что Япония
должна быть постоянным членом и что должно
быть выделено постоянное место для Африки и еще
одно место для Латинской Америки. 

Пять лет тому назад, Тонга стала членом Ор-
ганизации Объединенных Наций и с тех пор актив-
но участвует в работе Организации Объединенных
Наций. Сейчас она с позитивных позиций рассмат-
ривает вопрос об участии в миротворческой дея-
тельности Организации Объединенных Наций.
Вследствие этого, условия нашего участия будут в
дальнейшем подробно обсуждаться с Организацией
Объединенных Наций. Масштабы нашего участия
будут определяться наличием людских ресурсов и
финансовыми возможностями.

Хотя насилие делает достижение мира почти
невозможным, мы продолжаем питать надежды на
то, что вскоре этого удастся добиться, благодаря
чему будет создано палестинское государство, су-
ществующее бок о бок с Израилем в пределах меж-
дународно признанных границ и в условиях мира и
безопасности.

Наше развитие осуществляется благодаря
внутренним ресурсам, а также двусторонним и
многосторонним программам помощи, которые мы
высоко ценим. Нашими главными партнерами-
донорами были Австралия, Китай и Европейский
союз � некоторые члены которого предоставили

дополнительную помощь � Япония и Новая Зелан-
дия. Соединенные Штаты Америки предоставляют
помощь по линии своего договора о рыболовстве с
Тихоокеанским регионом и используя другие воз-
можности. В последнее время Индия, Индонезия,
Сингапур и Малайзия предоставляли техническую
помощь. Программа развития Организации Объе-
диненных Наций, Глобальный экологический фонд,
Программа Организации Объединенных Наций по
окружающей среде, Объединенная программа Ор-
ганизации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИД,
Всемирная организация здравоохранения, Органи-
зация Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры, Глобальный фонд, Всемир-
ный банк и другие финансовые учреждения предос-
тавляли различные виды помощи и направляли тех-
нических специалистов. Большая часть технической
помощи направляется на борьбу с диабетом и ту-
беркулезом и на предотвращение распространения
ВИЧ/СПИДа. Другая помощь направлялась на вы-
полнение нами целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и на не-
большие программы и проекты в рамках общин.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Тунисской Республики Его Превосходительству
г-ну Хабибу бен Яхье.

Г-н бен Яхья (Тунис) (говорит по-француз-
ски): Я имею честь зачитать заявление президента
Тунисской Республики и Председателя шестнадца-
той сессии Совета Лиги арабских государств
г-на Зина аль-Абидина бен Али, который хотел
принять участие в работе этого заседания, но не
смог этого сделать из-за неотложных дел. В заявле-
нии говорится:

«Я с большим удовольствием передаю
Вам, г-н Председатель, и вашей братской
стране, Габонской Республике, мои искренние
поздравления в связи с вашим избранием на
пост Председателя данной сессии Генеральной
Ассамблеи. Мы желаем Вам успехов. 

Я также хотел бы выразить вашему
предшественнику, г-ну Джулиану Ханту, свою
глубокую признательность за прекрасное ру-
ководство работой предыдущей сессии.

Я пользуюсь также этой возможностью,
чтобы выразить мою благодарность и призна-
тельность Генеральному секретарю г-ну Кофи
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Аннану за его похвальные усилия, направлен-
ные на повышение роли Организации Объеди-
ненных Наций и на достижение ею целей ус-
тановления безопасности и мира во всем мире. 

Тунис вновь заявляет о своей привер-
женности принципам и целям Устава Органи-
зации Объединенных Наций и подтверждает
свою твердую решимость и впредь содейство-
вать всем усилиям по реформированию этой
Организации и по развитию ее структур, в ча-
стности Генеральной Ассамблеи и Совета
Безопасности, с тем чтобы она продолжала
быть гарантом осуществления международно-
го права и укрепления правосудия, стабильно-
сти и развития во всем мире. 

В условиях роста напряженности во мно-
гих регионах мира, увеличения разрыва в об-
ласти развития между странами и серьезных
проблем, с которыми сталкивается человече-
ство, международное сообщество призвано
перестроить международные отношения в со-
ответствии с новой концепцией, основанной
на сотрудничестве, солидарности и сосущест-
вовании между народами. Этот подход мы
стремились развить на состоявшейся 22�
23 мая в моей стране Конференции на высшем
уровне Совета Лиги арабских государств,
Председателем текущей сессии которой имеет
честь быть нынешней.

Помимо итогов Конференции арабских
государств на высшем уровне, которые пред-
ставляют собой качественное изменение в сис-
теме совместных действий арабских госу-
дарств, эти государства обратились к между-
народному сообществу с ясным посланием. В
нем они подтверждают свою приверженность
справедливому, всеобъемлющему и прочному
миру как стратегической цели урегулирования
арабо-израильского конфликта на основе араб-
ской мирной инициативы, документов, бази-
рующихся на нормах международного права,
соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности и выполнении плана «дорожная карта».
Сообщество арабских государств намерено
усилить свою международную деятельность в
целях возобновления арабской мирной ини-
циативы и обеспечения ее международной
поддержки. 

Серьезное ухудшение обстановки на ок-
купированных арабских территориях и упор-
ное навязывание Израилем своей политики
свершившегося факта и односторонних мер
требует от международного сообщества не-
медленных действий по прекращению насилия
против братского палестинского народа и по
предоставлению ему международной защиты в
целях снятия осады, веденной против его за-
конного руководства, прекращения строитель-
ства поселений и признания консультативного
заключения Международного Суда, объявив-
шего строительство разделительной стены не-
законным и призвавшего к ее ликвидации. Мы
считаем, что это помогло бы обеспечить бла-
гоприятные условия для создания нового кли-
мата доверия и взаимопонимания между всеми
сторонами в регионе, благодаря которому
можно было бы возобновить мирный процесс,
предоставить возможности братскому пале-
стинскому народу восстановить свои законные
права и создать свое независимое государство,
а Сирии и Ливану � вернуть все свои оккупи-
рованные территории.

Вновь подтверждая свое обязательство
поддержать национальное единство Ирака и
уважать его суверенитет и независимость, со-
общество арабских государств подчеркивает
необходимость того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций сыграла свою жизненно
важную роль в этой братской нам стране. В
рамках Лиги арабских государств мы будем и
впредь поддерживать усилия международного
сообщества, которое вместе с арабским миром
проявляет солидарность с народом Ирака, в
качестве нашего вклада в обеспечение безо-
пасности и стабильности в этой стране и соз-
дание благоприятных условий для ее восста-
новления.

Арабские страны также поддерживают
усилия, прилагаемые на уровне Организации
Объединенных Наций и на региональном
уровне, прежде всего Африканским союзом,
по достижению единства, мира и развития в
братском нам Судане. Они также приветству-
ют шаги, предпринимаемые правительством
этой страны по выполнению своих обяза-
тельств, взятых в рамках соглашения по вос-
становлению безопасности и стабильности в
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Дарфуре, которое было подписано 3 июля
2004 года с Генеральным секретарем Органи-
зации Объединенных Наций.

Встреча на высшем уровне арабских го-
сударств явилась историческим форумом, в
ходе которого арабские государства вновь под-
твердили тот факт, что нахождение справедли-
вых решений основополагающим проблемам
региона, которые влекут за собой негативные
последствия для международного мира и
безопасности, помогло бы породить надежду у
его народов на возможность обеспечения мира
и безопасности, укрепить процесс развития,
усовершенствовать и укоренить принципы
прав человека и демократии, а также усилить
роль и улучшить положение женщин в обще-
стве в соответствии с культурными особенно-
стями каждой страны, ее условиями и возмож-
ностями на основе свободного волеизъявления
ее граждан и приверженности общим гумани-
тарным ценностям.

Исходя из убежденности арабских госу-
дарств в важности экономических и социаль-
ных аспектов для укрепления процесса созда-
ния панарабской системы, участники встречи
на высшем уровне наших арабских государств
приняли решение о разработке общей страте-
гии социально-экономического развития, пла-
на борьбы с нищетой и поддержке усилий в
интересах развития. Этим мы продемонстри-
ровали свою решимость продолжать работу по
претворению в жизнь решений Саммита тыся-
челетия. Цель призыва арабских государств к
разработке новой концепции сотрудничества и
налаживанию партнерских отношений на ос-
нове солидарности со всеми странами мира �
развитие диалога между культурами и укоре-
нение таких ценностей, как терпимость, по-
нимание и взаимодополняемость усилий друг
друга.

Наши государства и народы надеются,
что международное сообщество и пользую-
щиеся влиянием стороны активизируют свои
усилия по урегулированию нерешенных во-
просов в регионе, поддержат усилия его стран,
направленные на развитие их экономики, и
окажут помощь в реализации их социальных
программ и программ в области развития на
основе сотрудничества и координации между

Организацией Объединенных Наций и Лигой
арабских государств.

Тунис готов внести свой вклад в совме-
стную работу арабских государств и стремится
придать новый импульс региональному со-
трудничеству. В этой связи мы и лидеры на-
ших братских государств Магриба добиваемся
оживления деятельности Союза Магриба, яв-
ляющегося необратимым стратегическим вы-
бором, который, как законно надеются все на-
роды региона, обеспечит большую взаимодо-
полняемость усилий и солидарность. Наша
страна также готова продолжить работу по со-
действию созданию структур Африканского
союза посредством укрепления основ безопас-
ности и стабильности в Африке и налажива-
ния сотрудничества в экономической и соци-
альной областях между африканскими страна-
ми. Такая деятельность окажет большую по-
мощь нашим странам в их усилиях по дости-
жению интеграции в целях обеспечения про-
цветания и прогресса, а также налаживания
партнерских отношений с региональными
группами во всем мире.

Что касается района Средиземноморья,
то состоявшаяся в Тунисе в декабре 2003 года
встреча на высшем уровне «пять плюс пять», в
которой приняли участие представители стран
Магриба и европейские страны южной части
Средиземноморья, придала новый импульс со-
трудничеству и установлению отношений
партнерства между ними на основе солидар-
ности в интересах укрепления безопасности,
стабильности и экономической взаимопомо-
щи, развития культурных и социальных связей
и налаживания конструктивного политическо-
го диалога. Исполняя функции координатора
сообщества арабских государств в рамках ев-
ро-средиземноморского процесса, Тунис доби-
вается повышения эффективности и оживле-
ния этого процесса, с тем чтобы укрепить ос-
новы безопасности, стабильности и развития в
евро-средиземноморском районе.

Всемирный фонд солидарности в целях
борьбы за ликвидацию нищеты, созданный на
основе внесенного Тунисом в 1999 году пред-
ложения и одобренный Генеральной Ассамб-
леей 20 декабря 2002 года, отражает твердую
решимость Туниса добиваться укоренения



9

A/59/PV.13

принципов справедливости, солидарности и
устойчивого развития в мире на основе ис-
пользования успешного новаторского опыта в
этой области, накопленного нашей страной в
течение многих лет. Мы считаем, что для ус-
пешной деятельности Фонда, который стал
одним из механизмов Организации Объеди-
ненных Наций, требуются совместные усилия
всех членов международного сообщества,
включая правительства, гражданское общество
и частный сектор, и оперативная мобилизация
финансовых средств, необходимых для работы
Фонда.

В этой связи мы предлагаем провозгла-
сить 20 декабря каждого года всемирным днем
борьбы с нищетой в ознаменование даты при-
нятия Генеральной Ассамблеей резолюции, в
соответствии с которой был учрежден этот
Фонд, с тем чтобы закрепить концепцию соли-
дарности в качестве одной из неизменных
универсальных ценностей в международных
отношениях. Мы также приветствуем все ини-
циативы в поддержку активизации работы
Фонда. В этой связи мы особенно отмечаем
инициативу, выдвинутую президентом Феде-
ративной Республики Бразилии Луисом Ина-
сио Лулой да Силвой.

Кроме того, Тунис прилагает неослабные
усилия по обеспечению оптимальных условий
для проведения у нас в стране в период 16�
18 ноября 2005 года второго этапа Всемирной
встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества. Мы выступили с
призывом о созыве такой встречи в 1998 году,
исходя из нашей убежденности, что сегодня
как никогда ранее наш мир нуждается в нала-
живании основанного на солидарности парт-
нерства в области цифровой технологии, кото-
рое позволит всем странам стать членами ме-
ждународного информационного общества.
Поэтому мы надеемся разработать более спра-
ведливый и сбалансированный подход, кото-
рый поможет странам мира преодолеть отста-
вание в плане развития и явится эффективным
инструментом налаживания культурных отно-
шений между ними, в интересах выполнения
целей и принципов, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия.

Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы еще раз напомнить главам
государств и правительств, представителям
гражданского общества, частного сектора и
других международных организаций о при-
глашении, прозвучавшем в Женеве в декабре
2003 года в ходе первого этапа Всемирной
встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, принять активное
участие в работе Тунисского саммита в инте-
ресах его успешного проведения и обеспече-
ния процветания и благополучия всего чело-
вечества.

Принятие Генеральной Ассамблеей ту-
нисского предложения о провозглашении
2005 года Международным годом спорта и фи-
зического воспитания стало признанием
большого значения этих двух видов деятель-
ности для укрепления уз дружбы, сотрудниче-
ства и сближения между народами и для даль-
нейшего распространения мира и развития по
всему миру. Мы убеждены в том, что все стра-
ны понимают благородные цели этого шага и
не пожалеют сил для того, чтобы официально
закрепить их своих национальных программах
в будущем году.

Растущая опасность явления терроризма
в наше время требует более крепкой междуна-
родной координации, для того чтобы противо-
стоять этому злу и предотвращать его угрозы
за счет устранения его коренных причин, на-
хождения справедливых решений ряда остаю-
щихся международных проблем и борьбы с
нищетой, изоляцией и маргинализацией в ми-
ре. Тунис убежден в том, что международные
отношения могут процветать и развиваться
лишь в атмосфере диалога, согласия и соли-
дарности, отказа от фанатизма, экстремизма и
опасностей раздора и войн в условиях спра-
ведливости, взаимного уважения и равноправ-
ного сотрудничества между людьми, группами
и народами. Тогда во всем мире возобладают
безопасность, мир и стабильность, а человече-
ство сможет смотреть в будущее с максималь-
ной уверенностью, оптимизмом и честолюби-
выми мечтами».

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
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дел Королевства Бутан Его Превосходительству
г-ну Лионпо Канду Вангчуку.

Г-н Вангчук (Бутан) (говорит по-английски):
От имени делегации Бутана позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на этот
важный пост. Заверяю Вас в том, что моя делегация
будет поддерживать Вас и сотрудничать с Вами, по
мере того как Вы будете руководить работой этого
важного органа в этом году. Мы убеждены в том,
что благодаря Вашему богатому опыту и умелому
руководству наша работа пройдет продуктивно. По-
звольте мне отметить руководящую роль
г-на Джулиана Р. Ханта и его вклад в работу пять-
десят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Перед пятьдесят девятой сессией Генеральной
Ассамблеи стоит огромная задача, учитывая разно-
образие проблем и задач, стоящих перед междуна-
родным сообществом. Среди них проблема рефор-
мы Организации Объединенных Наций. В этом
плане резолюции Генеральной Ассамблеи об акти-
визации ее работы и инициативы в области рефор-
мы в других органах и учреждениях являются свое-
временными и отрадными, поскольку они позволят
обеспечить сохранение актуальности и эффектив-
ности Организации Объединенных Наций в быстро
меняющемся мире. Моя делегация с нетерпением
ожидает рекомендаций Группы высокого уровня по
угрозам, вызовам и переменам, учрежденной Гене-
ральным секретарем для рассмотрения нынешних
проблем в области мира и безопасности.

Нынешние обсуждения по реформам Органи-
зации Объединенных Наций во многом, и вполне
справедливо, сосредоточены на реформе Совета
Безопасности как органа, отвечающего за поддер-
жание международного мира и безопасности. В ми-
ре, где бушуют старые и новые конфликты, Совет
Безопасности должен эволюционировать, для того
чтобы оставаться действенным и пользующимся
доверием всех государств-членов. Его состав дол-
жен быть изменен таким образом, чтобы он отражал
представленность всех членов Организации Объе-
диненных Наций и новые геополитические и эко-
номические реальности сегодняшнего мира. Бутан
поддерживает призыв к расширению Совета Безо-
пасности через увеличение мест и в постоянной, и в
непостоянной категориях. Бутан твердо верит в то,
что в числе других стран Индия и Япония, ввиду
той важной роли, которую они играют в междуна-
родных делах, обладают неоспоримыми преимуще-

ствами как кандидаты на постоянное членство в
расширенном Совете.

Число ни в чем не повинных людей, становя-
щихся жертвами терроризма, продолжает увеличи-
ваться изо дня в день. Отвратительные террористи-
ческие акты в различных регионах мира, включая
недавнее жестокое убийство детей-школьников в
Беслане и хладнокровное убийство непальских
граждан и других невинных людей в Ираке и в дру-
гих странах, подняли планку этого ужасного явле-
ния на новую высоту. Мы решительно осуждаем эти
бессмысленные убийства. Даже мою страну не
обошла стороной эта беда. Исчерпав все мирные
средства для того, чтобы убедить вооруженные до
зубов группы иностранных боевиков из северо-
восточной Индии покинуть нашу территорию, Ко-
ролевское правительство в середине декабря
2003 года было вынуждено применить силу, для
того чтобы выдворить их из нашей страны. Недавно
два человека погибли и 27 человек было ранено в
результате взрыва бомбы на рынке в одном из при-
граничных городов на юге Бутана.

Существует насущная необходимость в приня-
тии совместных мер по борьбе с терроризмом во
всех его формах и проявлениях. Все собравшиеся
здесь страны, подписав Устав Организации Объе-
диненных Наций, поддержали универсальный ко-
декс, который гласит, что методы, используемые
террористами для достижения своих целей, особен-
но действия против ни в чем не повинных граждан-
ских лиц и их убийство, не поддаются оправданию.

Конфликты и кризисные ситуации продолжа-
ют подрывать политическую стабильность, безо-
пасность и социально-экономическое благополучие
миллионов людей по всему миру. Многие из таких
конфликтов подпитываются нищетой и отстало-
стью. Признавая такую взаимосвязь, международ-
ное сообщество предпринимает в последние годы
множество инициатив. Было созвано несколько
крупных конференций, включая Саммит тысячеле-
тия, где был намечен полный набор привязанных к
определенным срокам целей, которых необходимо
достичь для укрепления мира и обеспечения боль-
шей справедливости и процветания на планете.

Однако эти цели остаются отдаленными для
многих людей, и пропасть между богатыми и бед-
ными странами и людьми становится все шире.
Доклад о глобальном обзоре за 2004 год, выпускае
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мый Всемирным банком и Международным валют-
ным фондом, свидетельствует о том, что экономи-
ческий рост во многих развивающихся странах ос-
тается на уровне ниже того, который считается не-
обходимым для достижения целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия.
В докладе говорится, что если мы хотим достичь
этих целей к намеченному сроку, то всем сторонам
срочно необходимо начать делать гораздо больше.
Монтеррейский консенсус позволил укрепить
сформулированные на Саммите тысячелетия цели в
области развития и подчеркнуть роль всех сторон,
участвующих в процессе финансирования развития.
Если развивающиеся страны должны ускорить тем-
пы реформ, то развитые страны должны предоста-
вить больше помощи, прямых иностранных инве-
стиций, активнее списывать задолженность и сде-
лать свои рынки более открытыми. 

На этом фоне моя делегация приветствует
проведение в 2005 году пленарного заседания вы-
сокого уровня для рассмотрения комплексного осу-
ществления решений конференций и саммитов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Моя делегация
надеется, что этот обзор приведет к принятию все-
ми участниками новых конкретных мер. Кроме то-
го, как одна из наименее развитых стран, не имею-
щих выхода к морю, моя страна надеется, что про-
блемам и задачам, обозначенным в Алматинской и
Брюссельской программах действий, будет уделено
самое приоритетное внимание в ходе этого обзора.

Позвольте отметить, что королевское прави-
тельство Бутана, во главе с Его Величеством Коро-
лем, в своей политике руководствуется принципами
развития, которые заключаются в создании счаст-
ливой жизни для всего народа; правительство Бута-
на осуществляет согласованные действия, нацелен-
ные на всестороннее развитие страны и осуществ-
ление целей, согласованных на различных между-
народных конференциях, в особенности, на Самми-
те тысячелетия. Я с удовлетворением сообщаю, что,
при постоянной поддержке со стороны наших парт-
неров по развитию, Бутан надеется реализовать це-
ли, определенные в Декларации тысячелетия к
2015 году. В этой связи я хотел бы воспользоваться
этой возможностью и выразить глубокую благодар-
ность королевского правительства и народа Бутана
Организации Объединенных Наций и другим доно-
рам за их вклад в развитие нашей страны.

В заключение я хотел бы высоко оценить
энергичное руководство и неустанные усилия наше-
го Генерального Секретаря, г-на Кофи Аннана, на-
правленные на содействие делу мира, развития и
безопасности. В течение еще двух лет мы сможем
полагаться на его дальновидность и чутье руково-
дителя. Срок его полномочий истекает в конце
2006 года, и вскоре нам предстоит со свей серьезно-
стью задуматься о выборе его достойного преемни-
ка, который бы возглавил работу Организации Объ-
единенных Наций. Наша делегация считает, что в
соответствии с принципом справедливого геогра-
фического распределения и с учетом того, что Азия
является самым густонаселенным континентом с
самой многочисленной региональной группиров-
кой � 55 стран которой являются членами Органи-
зации Объединенных Наций � было бы своевре-
менно и разумно избрать новым Генеральным Сек-
ретарем представителя Азии.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово Его Превосходительст-
ву, министру иностранных дел и сотрудничества
Тоголезской Республики г-ну Биоссею Коку Тозуну.

Г-н Тозун (Того) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, позвольте мне сказать, что мы
горды тем, что выдающийся представитель Группы
африканских государств исполняет обязанности
председателя пятьдесят восьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи, и от имени г-на Гнасингбе Эйаде-
мы, президента Тоголезской Республики, прави-
тельства и народа Того, которых мне выпала честь
представлять, я хочу Вас искренне пожелать ус-
пешно справиться со своей задачей.

Мы также благодарим Генерального секретаря
Кофи Аннана за энергичную и целенаправленную
деятельность в качестве Главы нашей Организации.

Текущая сессия Генеральной Ассамблеи про-
ходит во время, когда международный мир и безо-
пасность по-прежнему находятся под серьезной
угрозой, и это требует от нашей общей Организа-
ции в полной мере взять на себя выполнение своей
роли и задачи, проявляя еще большую решимость и
действуя еще более инициативно. Ведь мы живем в
мире хрупкого равновесия, поскольку неспособны
сообща установить прочный мир и добиться всеоб-
щего благосостояния, оставаясь в рамках междуна-
родного права.
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Народы Африки обоснованно стремятся к ми-
ру, однако воплотить эти чаяния, в особенности в
тех странах и регионах, где этот мир подвергается
серьезному испытанию, еще только предстоит.

В Кот-д�Ивуаре, где недолгие надежды на мир
неоднократно рушились, осуществление третьего
Аккрского соглашения на настоящий момент оста-
ется единственной надеждой на восстановление
мира и стабильности в стране. Глава тоголезского
государства, с самого начала кризиса посвятивший
себя делу налаживания диалога и примирения, на-
мерен и далее участвовать в мирном урегулирова-
нии этого братоубийственного конфликта.

В Демократической Республике Конго в по-
следнее время на пути мирного процесса, призван-
ного подготовить проведение выборов 2005 года в
целях создания новых институтов, возникли серь-
езные препятствия; в связи с этим международному
сообществу потребовалось приложить все возмож-
ные усилия, чтобы закрепить достижения, которых
удалось добиться в результате дорогостоящего раз-
вертывания Миссии Организации Объединенных
Наций в Демократической Республике Конго
(МООНДРК) и проведения по мере необходимости
таких операций, как «Артемис», предназначенных
для подавления в зародыше любых поползновений
к возобновлению военных действий, где бы они ни
отмечались. В этой связи правительство Того безо-
говорочно поддерживает предложение Генерального
секретаря о существенном увеличении численности
МООНДРК.

Следует надеяться, что международная конфе-
ренция по проблемам мира, безопасности и разви-
тия, которая пройдет в районе Великих озер в нояб-
ре текущего года, станет необходимой основой для
поиска долговременных решений проблемы отсут-
ствия безопасности и стабильности, которая
по-прежнему препятствует укреплению отношений
между государствами этого региона и мешает уста-
новлению атмосферы добрососедских отношений и
взаимопонимания.

Что касается драмы, разыгрывающейся в Дар-
фуре, то международное сообщество должно как
можно скорее помочь правительству Судана и На-
родной армии/движению освобождения страны ус-
пешно завершить мирный процесс путем подписа-
ния всеобъемлющего мирного соглашения. В этой
связи международное сообщество должно обеспе-

чить постоянную поддержку миротворческой опе-
рации, осуществляемой силами Африканского сою-
за.

Проявление солидарности и возобновление
интереса в последнее время со стороны междуна-
родного сообщества к проблеме восстановления
мира и выведения из кризиса таких серьезно по-
страдавших за долгие годы войны стран, как Бурун-
ди, Либерии и, в особенности, Сомали, должны
подкрепляться, более соразмерной финансовой и
материально-технической помощью. Того, со своей
стороны, намерено и впредь вносить вклад в урегу-
лирование конфликтов и кризисных ситуаций в Аф-
рике, а также поддерживать различные миротворче-
ские операции Организации Объединенных Наций
путем направления в ее распоряжение военного
контингента или наблюдателей, как мы в настоящее
время делаем в Кот-д�Ивуаре, Бурунди, Либерии и
Гаити.

Складывающаяся в последнее время в мире �
в особенности в Ираке и на Ближнем Востоке �
обстановка вызывают серьезную озабоченность. В
Ираке, возвращение полного суверенитета народу и
признание важной роли Организации Объединен-
ных Наций в восстановлении страны должны дать
всем слоям иракского общества возможность вне-
сти вклад в построение стабильного и процветаю-
щего государства, свободного от любого насилия.

На Ближнем Востоке, продолжающаяся эска-
лация насилия между израильским и палестинским
государствами может весьма негативно сказаться на
продолжении мирного процесса и применении раз-
личных соглашений, подписанных к настоящему
моменту. В этой связи, международное сообщество
и «четверка» должны предпринять шаги, призван-
ные убедить противоборствующие стороны воздер-
жаться от односторонних действий и вернуться за
стол переговоров, руководствуясь принципами «до-
рожной карты» и соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности.

Кроме того, говоря о кризисных ситуациях, мы
хотели бы подчеркнуть, что постконфликтные си-
туации недвусмысленно демонстрируют важность
соответствующего финансирования не только гума-
нитарной помощи, но и других программ, направ-
ленных на укрепление мира и обеспечение устой-
чивого развития. Иными словами, необходимо, что-
бы обеспечение финансовой поддержки программ
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по разоружению, демобилизации и реинтеграции
для бывших комбатантов, а также других долго-
срочных механизмов поддержания мира, в частно-
сти, образования, здравоохранения и создания ра-
бочих мест для молодежи стало первоочередной
задачей постконфликтного миростроительства.

Учитывая вышесказанное, плачевное положе-
ние с финансированием трех региональных центров
по вопросам мира и разоружения требует повышен-
ного внимания со стороны Генеральной Ассамблеи,
если мы намерены выделить для них финансовые
ресурсы, необходимые для соответствующего вы-
полнения ими своих мандатов. Исходя из этого и
основываясь на соответствующих докладах Гене-
рального Секретаря, делегация Того твердо уверена,
что Генеральной Ассамблее самое время серьезно
пересмотреть вопрос о финансировании региональ-
ных центров для обеспечения их надлежащими фи-
нансовыми ресурсами за счет регулярного бюджета
Организации Объединенных Наций. Таким образом,
Генеральная Ассамблея продемонстрирует подлин-
ную поддержку целей Организации Объединенных
Наций в сфере контроля над вооружениями и разо-
ружения, а также признает значение, которое в на-
стоящее время имеют региональные центры. Со
своей стороны наша страна, на территории которой
расположен Региональный центр Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира и разоружения
в Африке, сделает все от нее зависящее, чтобы га-
рантировать бесперебойную работу центра и его
эффективность в долгосрочной перспективе.

Еще одной крупной угрозой нашего времени
является терроризм, который продолжает представ-
лять серьезную опасность для наших государств и
поэтому является бедой, неспособность эффективно
противостоять которой равносильна отступлению
перед силами зла. Того, в прошлом столкнувшееся с
терроризмом, в очередной раз осуждает волну чу-
довищных террористических актов, в последнее
время прокатившуюся по всему миру, и выражает
искреннюю надежду на то, что для искоренения
этой болезни человеческого сознания будут приня-
ты более решительные меры.

С этой точки зрения, хотя каждое государство
по своему усмотрению определяет меры по укреп-
лению безопасности на своей территории, нам пре-
жде всего необходимо стремиться к укреплению
регионального и международного сотрудничества
между государствами и гарантировать предоставле-

ние бедным государствам соответствующей помощи
для создания эффективных внутренних механизмов
борьбы с терроризмом.

Экономическое и социальное развитие являет-
ся непосредственным следствием обеспечения ме-
ждународного мира и безопасности. Мы все пом-
ним о том, что в этом самом зале на заре XXI века
состоялся Саммит тысячелетия. По завершении
Саммита, на котором обсуждались проблемы нище-
ты и развития, главы государств и правительств
приняли Декларацию тысячелетия, ставшую бес-
прецедентным подтверждением международной
солидарности, в рамках которой богатые и бедные
страны взяли на себя твердые обязательства, чем
убедительно подтвердили свою готовность умень-
шить к 2015 году наполовину долю мирового насе-
ления, страдающего от нищеты. Тогда мировые ли-
деры выразили надежду на то, что другие крупные
конференции, прошедшие в первые годы нового
тысячелетия, заложат основу для создания нового
подлинного партнерства между странами Севера и
Юга.

Однако несколько лет спустя мы с сожалением
отмечаем, что достижение целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия,
требует огромных усилий. Средства, необходимые
для финансирования устойчивого развития и борь-
бы с нищетой и голодом в развивающихся странах,
привлечь не удалось, и, вопреки ожиданиям, лишь
небольшое число развивающихся стран сумело до-
биться прогресса в деле ликвидации нищеты. 

Угрожающее состояние экономики в странах
Африки требует коллективного осознания и анализа
происходящего. Что произошло с бесчисленными
обязательствами, которые мы принимали? Что про-
изошло с нашими многочисленными обещаниями?

Говоря о правилах международной торговли,
которые по-прежнему остаются невыгодными для
бедных стран, говоря о долгожданном облегчении
задолженности, говоря о том, что лишь небольшое
число стран-доноров сумело направить обещанные
0,7 процента своего валового национального про-
дукта на цели развития, мы вправе задаться вопро-
сом, куда делась солидарность, о которой столь
громогласно было заявлено на Саммите тысячеле-
тия.

Провал прошедших в прошлом году в Канкуне
в рамках Всемирной торговой организации торго



14

A/59/PV.13

вых переговоров, посвященных рассмотрению важ-
ных вопросов отмены сельскохозяйственных субси-
дий и обеспечения доступа продукции стран Юга
на рынки промышленно развитых стран, явился
новым доказательством раскола между странами
Севера и Юга и вызвал реальные опасения относи-
тельно перспектив многосторонней торговой сис-
темы на будущее.

С учетом подобного рода вопросов и опасений
делегация Того вновь подтверждает необходимость
того, чтобы международные партнеры на деле де-
монстрировали политическую волю, о которой они
заявили на Международной конференции по финан-
сированию развития и Всемирной встрече на выс-
шем уровне по устойчивому развитию, в целях при-
дания нового импульса усилиям, направленным на
увеличение объема официальной помощи в целях
развития, облегчение задолженности, обеспечение
равноправного доступа на рынки, защиту окру-
жающей среды и борьбу с малярией, ВИЧ/СПИДом,
туберкулезом и другими инфекционными болезня-
ми.

Будущий 2005 год станет решающим годом
для нашей Организации. В 2005 году мы приступим
ко всестороннему рассмотрению работы, проделан-
ной для осуществления Монтеррейского консенсу-
са. В 2005 году мы обсудим на высоком уровне во-
прос об осуществлении Декларации о привержен-
ности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом. В этой связи
мы должны помнить о том, что на двадцать шестой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи были
поставлены конкретные цели в области борьбы с
пандемией ВИЧ/СПИДа на период 2003�
2005 годов. 

Кроме того, в 2005 году будет созвана пленар-
ная сессия высокого уровня в целях проведения
всестороннего обзора прогресса, достигнутого в
осуществлении обязательств, содержащихся в Дек-
ларации тысячелетия и принятых на главных кон-
ференциях Организации Объединенных Наций и
встречах на высшем уровне, посвященных эконо-
мическим и социальным проблемам.

Мы с большим интересом ожидаем этих меро-
приятий. Они дадут нам возможность вновь под-
твердить нашу политическую приверженность по-
строению мира, в котором будут царить солидар-
ность и процветание, и позволят вновь воскресить
надежду на лучшее будущее значительной доли на-

селения мира, живущего на доход менее одного
доллара США в день, страдающего от голода и не-
доедания и не имеющего доступа к питьевой воде.

Мир и социально-экономическое развитие, к
которому стремятся наши страны, не могут быть
достигнуты без эффективного участия народов в
управлении государственными делами. Демократия
в Того, основанная на многопартийной системе и
принципе верховенства права, стала реальностью
благодаря принятию, среди прочего, важных зако-
нодательных и административных документов и
создания практически всех учреждений, преду-
смотренных Конституцией. Будучи преисполнено
верой и решимостью, правительство Того под руко-
водством главы государства стремится построить
подлинно демократическое общество, учитывая
социологические особенности нашей страны.

Ставя целью решение этой задачи, правитель-
ство заявило о том, что оно открыто для любых
конструктивных предложений со стороны нацио-
нальных политических организаций и гражданского
общества, а также наших партнеров по процессу
развития. В той связи 14 апреля правительство на-
чало консультации с Европейским союзом согласно
статье 96 Соглашения Котону об установлении
партнерских отношений между этой организацией и
группой государств Африки, Карибского бассейна и
Тихого океана. В самом начале консультаций пра-
вительство подтвердило ряд обязательств, выпол-
нение которых в настоящее время близко к завер-
шению и должно в конечном итоге привести к ук-
реплению основы демократической культуры и уп-
рочению принципа верховенства права.

Правительство намерено предпринять необхо-
димые усилия в целях успешного завершения кон-
сультаций, конечная цель которых состоит в возоб-
новлении сотрудничества между странами Евро-
пейского союза и Того. Политическая активность
властей Того, результатом которой являются нала-
женный в настоящее время в масштабах всей стра-
ны диалог, принятие закона о печати и средствах
информации, разработка более совершенного зако-
на о выборах и закона о финансировании политиче-
ских партий, принятое главой государства
11 августа решение об освобождении более
500 заключенных, осужденных по общему праву,
свидетельствуют о намерении правительства соз-
дать благоприятные условия для того, чтобы граж-
дане Того могли пользоваться своими основными
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правами и, в частности, политическими и экономи-
ческими правами. 

Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью и настоятельно призвать наших партнеров
по процессу развития помочь правительству Того в
деле укрепления демократии и упрочения принципа
верховенства права.

В завершение не могу не коснуться вопроса о
реформе Организации Объединенных Наций, к ко-
торому мы постоянно возвращаемся. Правительство
Того хотело бы призвать к принятию смелых реше-
ний в ходе данной сессии с целью ускорения про-
цесса реформы всей системы, и в частности Совета
Безопасности, не только на словах, но и на деле.
Многочисленные вызовы, встающие перед совре-
менным миром, требуют укрепления Совета Безо-
пасности и повышения эффективности его деятель-
ности, а это может быть обеспечено посредством
придания его членскому составу более представи-
тельного и демократического характера. Поэтому
Африка заслуживает, чтобы ей было выделено со-
ответствующее место в этом жизненно важном ор-
гане Организации Объединенных Наций.

Необходимо обеспечить расширение состава
Совета Безопасности путем введения в него как по-
стоянных, так и непостоянных членов, чтобы он
соответствовал демократическим требованиям на-
шего времени и давал различным группам стран
возможность оказывать Организации важную по-
мощь в достижении таких целей, как поддержание
мира и безопасности, обеспечение свободы, демо-
кратии и процветания во всем мире посредством
развития свободной и справедливой международ-
ной торговли, сохранения окружающей среды и
формирования прочных международных отношений
на основе диалога. Если мы, действительно, стре-
мимся к достижению этих целей, то мы должны
предоставить нашей общей Организации ресурсы,
соразмерные с этой задачей. 

Пусть нынешняя сессия послужит укреплению
сотрудничества между государствами и народами и
поможет нам в деле упрочения мира, обеспечения
безопасности и прочного развития на благо всего
человечества.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел и просвещения Сент-Китса и Невиса Его Пре-
восходительству достопочтенному Тимоти Харрису.

Г-н Харрис (Сент-Китс и Невис) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, я рад приветство-
вать Вас и Республику Габон в Вашем лице и по-
здравить Вас с представившейся Вам возможно-
стью поделиться своим опытом и знаниями в ходе
работы нынешней пятьдесят девятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Позвольте от имени моей стра-
ны выразить признательность министру иностран-
ных дел Сент-Люсии г-ну Джулиану Ханту за про-
деланную им большую работу и существенный
вклад, который он внес в работу нашей Организа-
ции в прошлом году.

Правительство Сент-Китса и Невиса подтвер-
ждает свою решительную поддержку и привержен-
ность достойным и реально осуществимым целям в
области развития, сформулированным в Деклара-
ции тысячелетия. Поставленные в этой связи задачи
имеют решающее значение и уже давно включены в
повестку дня моей страны в области развития чело-
веческого потенциала.

Задолго до того, как были согласованы цели в
области развития, сформулированные в Декларации
тысячелетия, Сент-Китс и Невис ввел обязательное
начальное и среднее образование, чем объясняется
тот факт, что мы достигли показателя уровня гра-
мотности, составившего 97,8 процента. Члены Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ) горды своими
достижениями в области образования. Этот успех
стал во многом возможен благодаря нашей скоор-
динированной системе образования, а также Вест-
индскому университету, где можно получить ди-
пломы по самым различным специальностям, и, идя
навстречу пожеланиям нашего народа, мы продол-
жаем расширять эти возможности. Мы приглашаем
наших коллег, членов Организации Объединенных
Наций, подумать о возможном направлении своих
граждан для получения высшего образования в это
замечательное учебное заведение в районе Кариб-
ского бассейна, распложенное в очень тихом месте,
окруженном первозданной природой и населенном
представителями многих культур. 

Невозможно без волнения, рассказывая об
усилиях, которые мы прилагаем для решения во-
проса о месте женщин в процессе развития, но по-
стараюсь не давать воли чувствам. В Сент-Китсе и
Невисе мы признали принципы гендерного равен-
ства и расширения возможностей женщин и убеди-
лись в их благотворном воздействии. Следует на-
помнить, что Сент-Китс и Невис был в числе пер
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вых государств нашего региона, которые создали
министерства по делам женщин.

Не менее важным правительство Сент-Китса и
Невиса считает успех в борьбе с нищетой. Мы про-
должаем принимать решительные меры для ликви-
дации нищеты, что является не просто благородной
целью. Это реальная и осуществимая задача, вы-
полнить которую, да поможет нам Бог, будет доб-
рым деянием. В последние семь лет, пережив не-
сколько стихийных бедствий, события 11 сентября
и спад в мировой экономике, мы в Сент-Китсе и
Невисе испытывали трудности в социально-
экономической области. Несмотря на это, проводя
осторожную налоговую и кредитно-денежную по-
литику, мы инвестируем средства в социально-
экономическое развитие нашей страны и, что бы мы
ни делали, мы продолжаем учитывать в первую
очередь интересы людей.

Мое правительство вложило крупные инве-
стиции в нашу национальную систему здравоохра-
нения, поддержав строительство современного гос-
питаля и организовав курсы повышения квалифи-
кации для медицинских работников. Мы считаем,
это позволит улучшить качество медицинских услуг
и доступ к медико-санитарной помощи как для ме-
стных жителей, так и для наших гостей. Стремясь
создать здоровую нацию, мы принимаем решитель-
ные меры по снижению уровня детской смертности
и охране материнского здоровья.

Осуществляя свои инвестиционные проекты,
мы усовершенствовали действующие распредели-
тельные сети, что позволило удовлетворить спрос и
наладить более эффективное снабжение питьевой
водой на всей территории островов Сент-Китса и
Невиса. Наша программа по содержанию и улучше-
нию состояния дорог позволила обновить дорожное
покрытие многомильных участков шоссе и улуч-
шить дренажные системы на всей территории Фе-
дерации обоих островов. Развитие туризма позво-
лило создать нескольких рабочих мест в соответст-
вии с политикой моего правительства, направлен-
ной на благо человека. Это позволило нам в мень-
шей степени зависеть от сельскохозяйственного
производства, которое по-прежнему страдает от
отсутствия государственных субсидий, выделяемых
фермерам в крупных государствах. Выделение суб-
сидий подрывает конкурентоспособность таких не-
больших стран, как наша. Еще больший ущерб на-
шей конкурентоспособности наносит недавно при-

нятое Европейским союзом единогласное решение
о снижении цен на сахар более чем на
30 процентов.

Несмотря на эти сложные проблемы, мы про-
должаем настойчиво идти вперед, не забывая о не-
обходимости беречь окружающую среду. Сент-Китс
и Невис � это два прекрасных острова, которым
приходится мириться со своим географическим по-
ложением � в центре коридора ураганов. Мы ви-
дим, как повышение уровня моря и ураганы разру-
шают берег и размывают пляжи. Чрезвычайно
сложно было включить в повестку дня нашего раз-
вития вопрос о проведении устойчивой политики
охраны окружающей среды. Однако защита и со-
хранение наших островов путем принятия про-
грамм защиты экологии имеет для нас первосте-
пенное значение.

В этой связи я считаю необходимым обратить
особое внимание на положение, в котором находят-
ся малые островные развивающиеся государства.
Все малые островные развивающиеся государства
лишены возможности самостоятельно преодолевать
собственные трудности, поскольку лишены воз-
можностей экономии масштаба. Мы чрезвычайно
уязвимы и будем уязвимы до тех пор, пока не соз-
дадим партнерства стран, имеющих схожее геогра-
фическое положение, как это сделало КАРИКОМ.
Это тем не менее не избавит нас от проблем, с ко-
торыми мы сталкиваемся ежедневно. Географиче-
ское партнерство, действительно, позволит нам бы-
стро реагировать на невзгоды.

Моя делегация настоятельно призывает меж-
дународное сообщество признать понятие уязвимо-
сти и, как следствие, показатель уязвимости, кото-
рый можно будет применять соответственно в
отношении малых островных развивающихся госу-
дарств. Тот факт, что в за три часа Гренада была
практически опустошена ураганом «Иван», яр-
ко демонстрирует, как результаты труда, достигну-
тые в области развития поколениями небольшой
уязвимой нации, могут быть за короткий срок
сметены с лица земли. Необходимо, чтобы глобаль-
ный фонд развития немедленно оказал помощь
в восстановлении малых островных развивающих-
ся государств, пострадавших от стихийных бедст-
вий.

Наиболее эффективным механизмом, которым
располагает международное сообщество для реше
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ния множества стоящих перед нами проблем, явля-
ются прагматические и продуктивные партнерские
связи. Мы говорим о таких серьезных вопросах, как
демократия, глобализация, терроризм, ликвидация
нищеты, развитие человеческого потенциала и рас-
пространение инфекционных болезней так, как буд-
то между ними нет никакой связи. Наиболее эффек-
тивный способ достижения цели развития челове-
ческого потенциала на любом уровне состоит в
признании взаимосвязи между нашей жизнью, на-
шей экономикой и нашей политикой. Для этого тре-
буются совместные стратегии, партнерства и поли-
тические подходы, признающие и учитывающие
неразрывную связь между стоящими перед госу-
дарствами проблемами.

Я заявляю, что Панкарибское партнерство по
борьбе с ВИЧ/СПИДом является первым и единст-
венным региональным механизмом, созданным с
целью борьбы с этой эпидемией на многонацио-
нальной основе. В результате наших усилий в рам-
ках регионального сотрудничества стоимость лече-
ния антиретровирусными препаратами сократилась
с 20 000 долл. США на человека в год до 200 долл.
США на пациента в год. Мы также успешно ведем
переговоры о снижении стоимости и других жиз-
ненно важных лекарств. Подобные примеры свиде-
тельствуют о важном значении партнерства и со-
трудничества.

Мы полагаем, что объединение в сети является
наиболее эффективной формой решения проблемы.
Мы благодарим Глобальный фонд и Организацию
Объединенных Наций за проделанную ими работу
по привлечению дополнительных ресурсов для ле-
чения людей, инфицированных ВИЧ/СПИДом, и
борьбы с распространением заболевания.

Идея борьбы с ВИЧ/СПИДом с помощью од-
ной только веры облегчает жизнь человека, однако
свидетельствует о непонимании характера и мас-
штабов заболевания. Мое правительство утвержда-
ет, что практические меры борьбы с распростране-
нием ВИЧ/СПИДа являются таким же важным эле-
ментом благого правления, как проведение свобод-
ных и справедливых выборов. Благое правление
означает, что правительство прислушивается к мне-
нию своих граждан и заботится о них. Благое прав-
ление означает, что при принятии решений лидеры
должны проявлять моральное мужество и предпри-
нимать смелые, а иногда и неоднозначные шаги в
государственных интересах.

Благое правление означает, что Организация
Объединенных Наций должна находиться в центре
взаимодействия стран на международной арене в
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и при полном его соблюдении. Благое
правление подразумевает уважение права каждой
страны выбирать собственный курс в соответствии
со своим законодательством и волей своих граждан.
Благое правление это не просто повод подвергнуть
какую-либо страну остракизму, если ее политика не
соответствует нашей национальной повестке дня.
Как представляется, это понятие предполагает уг-
лубление взаимопонимания, сотрудничество, парт-
нерство и установление дружеских отношений. Для
нас, жителей Сент-Китс и Невис, понятие благого
правления предполагает, что правительства прин-
ципиально придерживаются в своей деятельности
принципов и стандартов, признанных на междуна-
родном уровне, и не отказываются от них из сооб-
ражений выгоды. Благое правление подразумевает
оценку всех и каждого по одним и тем же стандар-
там, а не повышение планки для одних стран и по-
нижение ее для других. 

Благое правление должно подтолкнуть нас к
признанию того факта, что 23 миллиона жителей
Китайской Республики на Тайване живут в услови-
ях фактической дипломатической изоляции и лише-
ны права голоса в международных делах. Благое
правление предполагает, что представители всех
миролюбивых стран должны настоятельно призвать
участников спора по обе стороны Тайваньского
пролива не только заявить о своей готовности, но и
на деле вступить в конструктивный диалог и задей-
ствовать механизмы превентивной дипломатии.
Благое правление означает, что мы должны поддер-
жать активные усилия лидеров и народа Китайской
Республики на Тайване, стремящихся соблюдать
принципы международного права и действовать в
его рамках. Для нас, жителей Сент-Китс и Невис,
благое правление означает, что народ, руково-
дствующийся принципами верховенства закона,
демократии и стремящийся инвестировать средства
в развитие человека в своей стране и за рубежом,
никогда не следует исключать из братского союза
наций. 

К тому же страны сообщества КАРИКОМ гор-
дятся своей парламентской системой правления и
устойчивой демократией, имеющей вековые тради-
ции. Наша история подсказывает нам, что благое
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правление и развитие человека � неразделимые
понятия. В странах, где отсутствует демократия,
демократические институты, свобода слова и защи-
та прав человека, развитие человека находится на
низком уровне. В странах, правительство которых
не считается с волей народа, развитие человека
шатко и неустойчиво. Хотя страны КАРИКОМ
сталкиваются со значительными ограничениями и
проблемами из-за отсутствия природных и финан-
совых ресурсов, мы смогли построить эффективно
действующие демократические институты, автори-
тетную судебную систему и прочную демократию, в
условиях которой переход власти от действующего
правительства к оппозиционной партии обходится
без инцидентов. Мы готовы поделиться своим опы-
том в этой сфере со всем миром. 

В заключение я хотел бы сказать, что в тече-
ние десятилетий политики и ученые ставили под
вопрос жизнеспособность малых государств. Одна-
ко история показывает, что мы не только жизнеспо-
собны, но и являемся источником надежды для дру-
гих стран, больших или малых. Мы все живем в
условиях взаимозависимости, когда национальные
политические решения, принятые в одной части
света, чреваты разрушительными последствиями за
тысячи миль. 

Поэтому мы неизбежно несем ответственность
за судьбы братских народов. В связи с этим мы при-
зываем государства-члены оказать поддержку меж-
дународному совещанию по обзору Барбадосской
программы действий, которое пройдет на Маврикии
в январе 2005 года.

Наконец, я хотел бы еще раз повторить свой
призыв к тому, чтобы партнерские отношения во-
зобладали над национализмом, а принцип много-
сторонности был шире, чем односторонние дейст-
вия.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется Его Превосходительству
г-ну Моктару Уану, министру иностранных дел и
международного сотрудничества Республики Мали.

Г-н Уан (Республика Мали) (говорит
по-французски): Позвольте мне прежде всего тепло
поздравить Вас, г-н Председатель, с Вашим избра-
нием на пост Председателя пятьдесят девятой сес-
сии Генеральной Ассамблеи и заверить Вас и дру-
гих членов Вашего Бюро, которых я также поздрав-
ляю, в том, что Вы можете полностью рассчитывать

на поддержку делегации Мали при исполнении Ва-
ших обязанностей.

Я хотел бы также высоко оценить преданность
своему делу Генерального секретаря г-на Кофи Ан-
нана и поблагодарить его за неустанные усилия на
службе Организации Объединенных Наций. 

Шесть дней назад Мали особо отметила сорок
четвертую годовщину получения независимости. С
этой высокой трибуны, самой символичной из три-
бун, я хотел бы напомнить об усилиях, которые
прилагает моя страна под руководством Его Пре-
восходительства г-на Амаду Тумани Туре, прези-
дента Республики и главы государства, для по-
строения демократической, стабильной и процве-
тающей Мали, занимающей достойное место в ме-
ждународном сообществе. 

В течение вот уже нескольких недель наша
страна, наряду с другими странами Северной и За-
падной Африки, сталкивается с огромной пробле-
мой � беспрецедентным нашествием саранчи. Как
подчеркнул 22 сентября президент Амаду Тумани
Туре в своем обращении к нации, масштабы и ско-
рость распространения этого бедствия превзошли
даже самые пессимистичные прогнозы. Катастро-
фические последствия этого нашествия насекомых
для будущего урожая и всей нашей флоры пред-
ставляют собой настоящую угрозу для жизни мил-
лионов мужчин и женщин, которым грозит голод. 

Правительство Республики Мали активно бо-
рется с этим бедствием, прежде всего, мобилизуя
силы всей страны, направляя группы, бригады и
сельские общины на работу в поле и опираясь на
поддержку международного сообщества, в особен-
ности братских стран Африки. От имени моей
страны я вновь благодарю их за оказанную помощь.
Однако я также хотел бы решительно заявить, что с
учетом этого бедствия и в целях обеспечения про-
довольственной безопасности пострадавших стран,
в том числе и Мали, на нас лежит общая ответст-
венность за начало усилий и укрепление кратко-,
средне- и долгосрочной международной мобилиза-
ции. Мы должны действовать, причем оперативно и
эффективно. 

Вопросы международного мира и безопасно-
сти по-прежнему вызывают у нас беспокойство.

В прошлом году мы стали свидетелями увели-
чения числа кризисов и конфликтов по всему миру.
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Я хотел бы особо остановиться на ситуации в За-
падной Африке и напомнить об инициативах Мали,
направленных на то, чтобы внести вклад в урегули-
рование кризиса в Кот-д�Ивуар, субрегиональные
последствия которого тяжелы и чреваты негатив-
ными моментами для мира и стабильности в Запад-
ной Африке.

В этой связи встреча Бамако II позволила соз-
дать условия для успешного проведения встречи
высокого уровня Аккра III. Я решительно повторяю
слова президента Амаду Тумани Туре о том, что
Мали будет и впредь поддерживать мир и примире-
ние в Кот-д�Ивуар: мир для народа Кот-д�Ивуар,
мир для всех иностранцев, проживающих в этой
братской соседней стране.

Я хотел бы напомнить об участии Мали в мис-
сиях по поддержанию мира Организации Объеди-
ненных Наций, Африканского союза и Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств
(ЭКОВАС) в Либерии, Сьерра-Леоне, Демократиче-
ской Республике Конго, Бурунди и Гаити.

Кроме того, приверженность Мали междуна-
родному миру и безопасности лежит в основе дей-
ствий нашей страны, направленных на превращение
сахело-сахарского района в центр развития и ста-
бильности. Это стало особенно ясно во время пред-
седательское кресло в Сообществе сахело-
сахарских государств занимал представитель Мали.

Мали глубоко обеспокоена также ситуацией на
Ближнем Востоке: мерами по закрытию палестин-
ских территорий, произвольными арестами, внесу-
дебными карательными акциями, уничтожением
имущества, конфискацией земель, несоблюдением
резолюций, принятых международным сообщест-
вом, и положением, в которое поставлен председа-
тель Арафат. Эти действия не способствуют уста-
новлению подлинного мира в этой части мира. Ма-
ли, которая всегда поддерживала справедливую
борьбу палестинского народа, обращается с настоя-
тельным призывом к членам «четверки» содейство-
вать возобновлению диалога между Израилем и Па-
лестинской администрацией с целью достижения
справедливого, равноправного и прочного урегули-
рования этого затянувшегося конфликта.

Международный терроризм бросает сегодня
еще один вызов международному миру и безопас-
ности. Это явление проявило себя на всех конти-
нентах, заставив всех нас ясно понять, что терро-

ризм не связан ни с какой-либо конкретной страной,
ни с какой-либо конкретной религией. Поэтому ме-
ждународное сообщество должно проявить твердую
политическую волю в борьбе с терроризмом, в том
числе путем укрепления имеющегося арсенала пра-
вовых мер, включая механизмы сотрудничества и
технической помощи. Кроме этого очень важно
взяться за рассмотрение коренных причин этого
явления, среди которых можно назвать нищету, мас-
совые нарушения прав человека, нетерпимость, не-
справедливость и безнаказанность.

Вопрос о стрелковом оружии и легких воору-
жениях по-прежнему вызывает у нас серьезную
тревогу. Мали сделала в этой области немало, вы-
ступив с инициативами на субрегиональном, регио-
нальном и международном уровнях. Мали стремит-
ся придать мораторию ЭКОВАС на импорт, экспорт
и производство стрелкового оружия и легких воо-
ружений в Западной Африке форму конвенции. Мы
полагаем также, что международное сообщество
должно теперь решительно взяться за разработку
юридически обязательного правового документа,
касающегося маркировки, регистрации и отслежи-
вания стрелкового оружия и легких вооружений.

Положение детей в вооруженных конфликтах
также вызывает обеспокоенность моей страны. Мы
полностью поддерживаем содержащиеся в докладе
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о положении детей и вооруженных
конфликтах (E/CN.4/2004/70) рекомендации и при-
зываем к эффективному осуществлению резолю-
ции 1539 (2004) Совета Безопасности. В том же ду-
хе Мали работает в рамках Сети безопасности че-
ловека, чтобы сохранить этот вопрос в числе при-
оритетных для нашей Организации.

Для того чтобы эффективно предотвращать и
регулировать эти кризисные и конфликтные ситуа-
ции, � а именно сохранить и гарантировать меж-
дународный мир и безопасность � международное
сообщество должно стремиться к установлению
международного порядка, основанного на верхо-
венстве права, и к укреплению легитимности Орга-
низации Объединенных Наций. Поэтому мы при-
ветствуем создание Группы высокого уровня по уг-
розам, вызовам и переменам и с нетерпением ждем
ее выводов.

Вопрос развития является и должен оставаться
приоритетным в международной повестке дня, и
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поэтому мы приветствуем решение о проведении в
2005 году пленарного заседания, посвященного рас-
смотрению вопроса о ходе осуществления задач,
поставленных на Саммите тысячелетия, а также
всеобъемлющему и скоординированному рассмот-
рению порядка реализации документов крупных
конференций и встреч на высшем уровне, прове-
денных Организацией Объединенных Наций по
экономическим и социальным вопросам. Мы наде-
емся, что это заседание позволит нам объективно и
откровенно обсудить, как осуществляются взятые
обязательства, в том числе поговорить об успехах и
препятствия, по-прежнему стоящих на пути осуще-
ствления целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия.

Искоренение нищеты является одной из глав-
ных целей правительства Республики Мали. В рам-
ках этой деятельности принятие в 2002 году страте-
гических рамок и их осуществление позволили до-
биться важных результатов в таких областях, как
образование, здравоохранение, развитие сельских
районов и базовой инфраструктуры. Пользуясь воз-
можностью, я хотел бы выразить поддержку Мали
инициативе, провозглашенной президентом Жаком
Шираком и президентом Луисом Инасио Лулой да
Силвой, которая привела к подписанию Нью-
Йоркской декларации о борьбе с голодом и нище-
той, принятой 20 сентября 2004 года.

Что касается торговых переговоров, то Мали
придает огромное значение раунду торговых пере-
говоров, проводимых в настоящее время Всемирной
торговой организацией (ВТО) � раунду перегово-
ров по вопросам развития в Дохе. Мы надеемся, что
эти переговоры приведут к созданию экономиче-
ской системы, которая позволит всем странам, осо-
бенно развивающимся странам, полностью рас-
крыть свой потенциал. Мы надеемся на настоящий
прорыв в переговорах по вопросам развития сель-
ского хозяйства, которые должны привести к отме-
не субсидий и других механизмов поощрения про-
изводства и экспорта, касающихся, в частности,
хлопка. Действительно, хлопок для нас � это один
из тех сырьевых товаров, где мы � африканские
страны-производители � имеем подлинное сравни-
тельное преимущество, поскольку у нас цена про-
изводства в пять раз ниже, чем в развитых странах.
Однако в настоящее время субсидирование произ-
водства и экспорта хлопка наносит нашим странам
большой ущерб.

Поэтому мы еще раз заявляем, что не согласны
с политикой субсидирования, которая подрывает
свободную рыночную конкуренцию, ведет к пере-
производству, к снижению цен на международном
рынке и мешает развитию нашего сельскохозяйст-
венного сектора.

Поэтому Мали призывает также к постепен-
ной отмене всех тарифных и нетарифных барьеров,
а также к осуществлению мер, направленных на
обеспечение свободы передвижения людей, товаров
и услуг. Мы рады тому, что Европейский союз твер-
до намерен содействовать интеграции наименее
развитых стран в многостороннюю систему торгов-
ли, о чем свидетельствует принятый в апреле
2004 года план действий в области сельского хозяй-
ства, содержащий предложение о развитии партнер-
ских отношений между Африкой и Европой в про-
изводстве хлопка.

Пандемия СПИДа распространяется с такой
ошеломляющей быстротой, что наряду со своими
медицинскими последствиями сегодня она стала
проблемой социально-экономического развития,
особенно в Африке. Поэтому мы должны срочно и
полностью выполнить взятые на себя в 2001 году
обязательства, чтобы мобилизовать необходимую
энергию и ресурсы на активную борьбу с этим бед-
ствием. Мали разработала многосекторальную про-
грамму борьбы с ВИЧ/СПИДом стоимостью в
150 млн. долл.США, или 73 млрд. франков КФА.
Реализация этой программы позволит предостав-
лять больным антиретровирусные препараты бес-
платно и придать необходимый импульс информа-
ционно-разъяснительной кампании, нацеленной на
профилактику заболевания. По всей стране будут
созданы экспериментальные лаборатории для диаг-
ностики и консультирования, а также малые и сред-
ние предприятия, специализирующиеся на соци-
альной работе и обеспечивающие рабочими места-
ми молодежь. 

Что касается положения инвалидов, то Мали с
удовлетворением отмечает уже ведущиеся перего-
воры по разработке Всеобъемлющей единой меж-
дународной конвенции о защите и поощрении прав
и достоинства инвалидов. Мы убеждены в том, что
принятие такого документа создаст основу для бо-
лее широкой социально-экономической интеграции
инвалидов и позволит им в полной мере участво-
вать в деятельности в области развития, осуществ-
ляемой в их странах. 
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Хочу заключить свое выступление тем же, с
чего начал, а именно подтвердить, что Мали твердо
верит в Организацию Объединенных Наций, чьи
цели и принципы, закрепленные почти 60 лет назад,
по-прежнему столь же актуальны и чрезвычайно
важны. Действительно, потенциал и авторитет Ор-
ганизации в последнее время оказались серьезно
подорваны. Поэтому особенно важно провести тща-
тельную реформу Организации и активизировать
работу ее главных органов. Мали приветствует зна-
чительный прогресс, достигнутый в активизации
работы Генеральной Ассамблеи. Реорганизация ра-
боты главных комитетов, укрепление роли бюро и
совершенствование методов работы, бесспорно,
позволят повысить эффективность деятельности
этого важного органа. Г-н Председатель, позвольте
поблагодарить Вашего предшественника г-на Джу-
лиана Ханта за прекрасную работу, которую он
проделал в этом направлении.

Мали разделяет общеафриканскую позицию,
утверждая, что реформа Совета Безопасности �
это необходимая и даже приоритетная задача в деле
укрепления потенциала и авторитета этого важного
органа. Совет должен быть более представитель-
ным и легитимным. Его состав должен отражать
реалии современного мира за счет расширения обе-
их категорий членов при обязательном учете необ-
ходимости обеспечить представительство Африки. 

Народы мира возложили свои надежды на Ор-
ганизацию Объединенных Наций и ожидают, что ей
удастся укрепить мир, безопасность, демократию,
развитие и солидарность. Как сообщество наций мы
обладаем средствами для достижения этих целей
благодаря коллективному осознанию и защите на-
ших общих ценностей: демократии, признания вер-
ховенства права, приоритетного значения прав че-
ловека, охраны окружающей среды и избавления
будущих поколений от бедствий войны. 

Председатель (говорит по-французски): Пре-
доставляю слово Его Превосходительству
г-ну Сейюму Месфину, министру иностранных дел
Федеративной Демократической Республики Эфио-
пия. 

Г-н Месфин (Эфиопия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне тепло поздравить Вас с избра-
нием на пост Председателя пятьдесят девятой сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Хочу заверить Вас в
том, что мы будем в полной мере сотрудничать с

Вами при выполнении Вами этой тяжелой задачи.
Не сомневаюсь, что и Габон, и Африка будут гор-
диться тем талантом руководителя, который Вы, как
я знаю, проявите в ходе нынешней сессии. 

Я хочу также поблагодарить Вашего предше-
ственника за бесценный вклад в успех пятьдесят
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы по-прежнему глубоко признательны Гене-
ральному секретарю Кофи Аннану за превосходную
работу, которую он ведет в целом ряде областей и
на самых разных уровнях. Мы благодарны ему за
то, что на международном уровне он предпринима-
ет все, что в человеческих силах, для сохранения
единства Организации Объединенных Наций и за-
щиты роли права. Африка ценит его привержен-
ность идее создания политических и экономических
условий, которые давали бы надежду на оживление
нашего континента. 

Никогда раньше в истории Африки мы не бы-
ли исполнены такой твердой решимости изменить к
лучшему социально-экономические условия на на-
шем континенте и создать необходимый климат для
поддержания мира и стабильности.

Именно в этом смысл преобразования Органи-
зации африканского единства в Африканский союз,
и именно это символизирует Новое партнерство в
интересах развития Африки (НЕПАД). Механизм
коллегиальной оценки в рамках НЕПАД является
яркой демонстрацией приверженности Африки
практике добросовестного управления с соблюде-
нием принципа подотчетности.

Тот новый прилив энтузиазма, с которым мы в
Африке стали проявлять активность в поддержании
мира и стабильности в рамках Совета по вопросам
мира и безопасности Африканского союза, � ка-
жется поистине многообещающим началом. Но,
несмотря на прилагаемые Африкой усилия, достиг-
нутые нами успехи весьма скромны и недостаточны
для того, чтобы дать континенту надежду на лучшее
будущее. 

Отчасти это легко объяснить. Просто на меж-
дународной арене Африка не пользуется достаточ-
ной поддержкой для того, чтобы решить те эконо-
мические проблемы, с которыми она сталкивается.
Развитие Африки по-прежнему сдерживают усло-
вия торговли. Более того, нет никаких значительных
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подвижек, направленных на облегчение бремени
внешнего долга многих африканских стран. 

Именно сочетание всех этих факторов породи-
ло серьезные сомнения относительно способности
многих африканских стран достичь целей в области
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Мы надеемся, что эти тенденции будут
переломлены, а обещания, данные в Декларации
тысячелетия, будут сдержаны.

В конечном счете, страны должны сами быть в
ответе за свое будущее, свое развитие, за мир и ста-
бильность у себя дома. Эфиопия не питает в этом
плане никаких иллюзий. Мы полностью отдаем се-
бе отчет в том, что наше будущее будет формиро-
ваться и определяться действиями самих эфиопов.
Именно это убеждение составляет основу различ-
ных мероприятий, которые в настоящее время про-
водятся в нашей стране. 

Что касается вопросов развития, то наша пер-
воочередная задача � это борьба с нищетой и
обеспечение продовольственной безопасности для
нашего народа. Такая разнообразная страна, как
Эфиопия, не может рассчитывать ни на какую иную
форму правления, кроме демократической. Поэтому
для самого дальнейшего существования Эфиопии
необходимо добросовестное управление и урегули-
рование разногласий на демократической основе,
причем это вопрос не субъективного предпочтения,
а благоразумия. Мир и стабильность в Эфиопии
зависят от укоренения в стране демократии. 

Именно по этой причине, стремясь наверстать
упущенное время, Эфиопия считает в настоящее
время наиболее важной задачей содействие утвер-
ждению мира и стабильности в стране и в регионе,
к которому она относится. 

На той же логике строится позиция Эфиопии
по вопросу о мирном процессе между Эфиопией и
Эритреей. Пусть ни у кого не будет сомнений в том,
что Эфиопия желает положить конец кризису в сво-
их отношениях с Эритреей. Мы убеждены в том,
что для обоих народов было бы ошибкой видеть
друг в друге врагов. В действительности, враг у нас
один � это бедность и отсталость. 

Поистине печально, что после такого крово-
пролития Эфиопии и Эритрее стало тяжело офици-
ально завершить мирный процесс из-за осложне-
ний, возникших в связи с реализацией отдельных

аспектов решения Комиссии по установлению гра-
ницы между Эритреей и Эфиопией (КГЭЭ). Я ска-
зал «отдельные аспекты решения» КГЭЭ потому,
что, в конечном счете, препятствия для прорыва в
мирном процессе между Эфиопией и Эритреей �
это разногласия по поводу демаркации не более
15 процентов общей границы, которая в общей
сложности составляет более 1000 километров.

Позвольте мне быть предельно ясным. Эфио-
пия готова сделать для мира все, что в ее силах. Для
нас нет большего приоритета, чем обеспечить мир в
нашей стране и устойчивые и взаимовыгодные от-
ношения со всеми нашими соседями. Именно по-
этому мы подтверждаем, что мы готовы к диалогу с
Эритреей для поиска беспроигрышного урегулиро-
вания � преодоления нынешнего тупика, в котором
оказались обе страны. 

Диалог и нормализация отношений между
обеими странами не одолжение, которое одна сто-
рона оказывает другой или международному сооб-
ществу. Скорее, это обязательство, которое несут
обе стороны, поскольку все другие варианты ис-
ключаются международным правом и Алжирским
соглашением.

Содействие прочному миру между двумя
странами и призыв к постоянному прекращению
военных действий между обеими сторонами явля-
ются двумя центральными элементами Алжирского
соглашения. Эфиопия убеждена, что осуществление
некоторых замечаний Пограничной комиссии, ка-
сающихся демаркации границы, не отвечает инте-
ресам мира между двумя странами и не позволит
продвинуться к достижению целей Алжирского со-
глашения, как и дела мира, в нашем субрегионе. 

Учитывая именно эти обстоятельства, Эфио-
пия сочла, что есть единственный разумный выход
из тупика � диалог, открытый бессрочный диалог
по всем вопросам, разделяющим Эфиопию и Эрит-
рею, включая демаркацию границы, с целью поиска
дружественного и взаимоприемлемого выхода из
тупика, поиска образа жизни, который создаст ос-
нову для нормализации отношений между двумя
странами.

Однако Эритрея мыслит иначе. Она продолжа-
ет тешить себя надеждой заставить Совет Безопас-
ности ввести санкции против Эфиопии и предвку-
шает то удовлетворение, которое ей принесет такой
исход. Следует дать понять Эритрее, что это вряд
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ли произойдет. Не потому, что Эритрея чересчур
мала для того, чтобы настоять на своем, но потому,
что эта идея слишком неуместна и слишком нереа-
листична. Если отбросить формальности � и часто
повторяемое основное утверждение Эритреи, хотя и
подаваемое как «окончательное и имеющее обяза-
тельную силу» � ни один здравомыслящий человек
не может забыть о том, что происходило с мая
1998 года по май 2000 года, и то, что ОАЕ сказала о
Бадме и его окрестностях.

Но разговоры о прошлом не помогут Эфиопии
и Эритрее. Обе страны не могут позволить себя
продолжать тратить столько времени на препира-
тельства друг с другом. У них не останется време-
ни, чтобы обдумать свое будущее и будущее своих
голодающих и прозябающих в нужде народов.

Есть еще один важный момент, по которому
Эритрее нельзя больше позволять дезинформиро-
вать международное сообщество. Во всем тексте
Алжирского соглашения от декабря 2000 года нигде
не предусмотрено положения о какой-либо органи-
зации � включая Совет Безопасности и АО, �
уполномоченной приводить в исполнение решение
суда. Это упущение сделано преднамеренно, а не
случайно. Достижение мира и проведение демарка-
ции общей границы между двумя странами являет-
ся, в первую очередь, задачей Эфиопии и Эрит-
реи, � эта мысль повторяется в различных резолю-
циях Совета Безопасности.

Позвольте мне завершить рассмотрение этого
вопроса, еще раз указав на один основополагающий
момент. Эфиопия твердо намерена установить мир
с Эритреей и устранить препятствия на пути к дос-
тижению этой цели. Какие бы средства ни имелись
для достижения этой цели, мы будем готовы при-
нять их. Диалог и переговоры, включая добрые ус-
луги Генерального секретаря, которые доступны
обеим сторонам, являются самыми реалистичными
и практически осуществимыми средствами дости-
жения прогресса в рамках мирного процесса.
Эфиопия готова пройти большую половину пути,
чтобы сделать это реальностью, но до сих пор она
оставалась в вошедшей в поговорку ситуации, пы-
таясь аплодировать одной рукой. Мы надеемся, что
разум возобладает в Эритрее � и лучше раньше,
чем позже.

Мирный процесс в Сомали достиг самого ост-
рого момента � сомалийцы сейчас, как никогда

близко за 13 лет, подошли к созданию национально-
го правительства. Будучи членом Комитета содей-
ствия Межправительственного органа по вопросам
развития, Эфиопия продолжит содействовать дос-
тижению национального примирения и помогать
сомалийскому государству восстать из пепла.
Эфиопии берет на себя это обязательство, и оно
вполне совпадает с острой заинтересованностью
Эфиопии в установлении мира и стабильности в
нашем субрегионе. 

Поэтому Эфиопия с нетерпением ожидала за-
вершения мирного процесса между правительством
Судана и Народно-освободительным движением/
Армией Судана (НОДС/А), который сейчас затормо-
зился из-за трагедии в Дарфуре � трагедии, кото-
рую прогнозировали. Эфиопия горячо желает уре-
гулирования кризиса в Дарфуре и скорейшего пре-
кращения гуманитарной трагедии. Мир и стабиль-
ность в Судане имеют важнейшее значение для на-
шего субрегиона, и поэтому Эфиопия продолжит
делать все от нее зависящее, в том числе как член
Совета по вопросам мира и безопасности АС, для
оказания помощи этой братской стране в решении
стоящей перед ней задачи.

Вклад Эфиопии в укрепление мира и миро-
строительство не ограничивается тем, что мы дела-
ем в нашем субрегионе. С самого начала мы непо-
средственно занимались предотвращением, урегу-
лированием и разрешением конфликтов в районе
Великих озер, в том числе на самом высоком уров-
не. Кроме того, контингент Эфиопии в Бурунди,
первоначально в составе миссии Африканского
союза и позднее в составе Операции Организация
Объединенных Наций в Бурунди, продолжает вно-
сить скромный вклад в успешное развитие мирного
процесса.

Другой наш скромный вклад заключается в
объединении усилий, направленных на восстанов-
ление мира в Либерии, где мы входим в состав
Миссии Организация Объединенных Наций в Либе-
рии.

Конечно, мы также получаем поддержку от
большого числа стран через Миссию Организации
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее
(МООНЭЭ), работа которой имеет важнейшее зна-
чение для сохранения стабильной ситуации в отно-
шениях между Эфиопией и Эритреей. Мы действи
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тельно благодарны МООНЭЭ, ее персоналу на всех
уровнях, и странам, направляющим войска. 

Все мы согласны с тем, что терроризм во всех
его формах и проявлениях является преступлением
против человечества. Как справедливо отметил наш
Генеральный секретарь в своем выступлении на
3-м заседании в этой Ассамблеи: «Никакая причи-
на, никакая обида, какой бы законной она ни была
сама по себе, не может оправдать такие акты». По-
этому международному сообществу следует бо-
роться с этим бедствием самым решительным обра-
зом и сплоченно.

В заключение я хотел бы подтвердить, что
Эфиопия твердо поддерживает Организацию Объе-
диненных Наций и привержена принципам и целям,
во имя которых она была создана. Мы искренне на-
деемся на то, что Организации Объединенных На-
ций продолжит укреплять свой авторитет в глазах
всех ее членов. Именно поэтому реформа Органи-
зации столь важна и срочно необходима, в том чис-
ле реформа Совета Безопасности, обеспечивающая
регионам, включая Африку, справедливое предста-
вительство, к которому они стремятся. Несомненно,
дальнейшая демократизация сделает Организацию
Объединенных Наций более транспарентной и по-
этому повысит доверие к ней. От этого зависит бу-
дущее Организации. В настоящее время Эфиопия
продолжает твердо поддерживать Организацию
Объединенных Наций и сохраняет приверженность
тем ценностям, которые та отстаивает. 

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел и сотрудничества Республики Нигер Ее Превос-
ходительству г-же Аишату Миндауду.

Г-жа Миндауду (Нигер) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего
присоединиться к тем, кто выступал до меня и ис-
кренне поздравить Вас от имени моей страны, моей
делегации и от себя лично с Вашим блестящим из-
бранием на пост Председателя пятьдесят девятой
сессии Генеральной Ассамблеи. Несколько дней
назад Председатель Африканского союза Его Пре-
восходительство г-н Олусегун Обасанджо уже вы-
разил здесь признательность нашего континента
международному сообществу за то, что оно избрало
Вас, одного из выдающихся сынов Африки, Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи. Разумеется,
мы присоединяемся к выражению этой признатель-

ности. Мы хотели бы пожелать Вам всяческих ус-
пехов в выполнении этой высокой миссии, и можете
быть уверены, что поддержка Нигера Вам всегда
обеспечена. Я хотел бы выразить благодарность
Вашему предшественнику, Его Превосходительству
г-ну Джулиану Ханту, за умение, энтузиазм и авто-
ритет, которые он проявил на руководящем посту
пятьдесят восьмой сессии Ассамблеи в сложной
международной обстановке.

Сегодня международное сообщество находит-
ся на распутье. Международный мир и безопас-
ность, уже подвергшиеся тяжелым испытаниям в
ходе неоднократных вооруженных конфликтов, ис-
пытываются на прочность угрозами и кровавым
нападениям террористов, что еще больше сгущает
атмосферу неопределенности и обостряет в мире
ощущение незащищенности. Г-н Председатель, в
своем вступительном заявлении Вы сами упомяну-
ли об одном из этих незатухающих и кровавых кон-
фликтов � Ближневосточном конфликте, который
столь дорого обошелся человечеству с точки зрения
человеческих жертв, финансовых средств и утра-
ченных надежд. Мрачная статистика этого региона
напоминает нам о неотложной необходимости воз-
вращения сторон к столу переговоров на основе
положений «дорожной карты», которая была одоб-
рена Советом Безопасности в его резолюции 1515
(2003).

Сегодня так же, как палестинская проблема и
ситуация в Ираке, положение на Ближнем Востоке,
как никогда ранее, приобретает центральное значе-
ние для сохранения международного мира и безо-
пасности. Что касается Ирака, страны, с которой
Нигер объединяет одна и та же религия � ислам,
дающий нам возможность вместе состоять в Орга-
низации Исламская конференция � мы не можем
не скорбеть в связи с гибелью стольких людей и
накатом такой волны слепого насилия, которые яв-
ляются повседневной реальностью иракского наро-
да. Мы искренне надеемся, что более широкое меж-
дународное сотрудничество позволит нам быстро
создать в Ираке свободные и демократические ин-
ституты, положить конец укоренившемуся там хао-
су, и принести в эту страну мир и стабильность,
необходимые для ее социально-экономического
развития. 

Будучи членом Контактной группы по Джамму
и Кашмиру Организации Исламская конференция,
Нигер полагает, что устойчивый диалог между Ин



25

A/59/PV.13

дией и Пакистаном позволит заложить основы для
мирного урегулирования этого конфликта и будет
способствовать народу Кашмира в осуществлении
его права на самоопределение в соответствии с со-
ответствующими резолюциями Организации Объе-
диненных Наций.

Что касается Западной Сахары, то Нигер вновь
подтверждает свою поддержку усилий Организации
Объединенных Наций, направленных на достиже-
ние справедливого и всеобъемлющего урегулирова-
ния этого конфликта. Необходимо, чтобы похваль-
ные усилия Генерального секретаря были продол-
жены и поддержаны, пока мы не добьемся успеха в
соответствии с соответствующими резолюциями
Организации Объединенных Наций и, в частности,
резолюциями 1495 (2003) и 1541 (2004) Совета
Безопасности.

В результате длительного и подчас болезнен-
ного процесса мы, в Нигере, создали политическую
систему, при которой процветают многопартий-
ность, частные средства массовой информации и
организации гражданского общества � все они за-
щищены конституцией, гарантирующей разделение
власти и независимость суда. Его Превосходитель-
ство г-н Танджа Мамаду, президент Республики,
избранный в ходе демократических выборов
22 ноября 1999 года, призвал 14 сентября 2004 года
народ Нигера принять участие в голосовании при
проведении новых президентских выборов и выбо-
ров в законодательные органы, которые начнутся
13 ноября 2004 года. Впервые с 1991 года � когда в
Нигере была создана многопартийная система � в
нашей стране будет полностью выполнен демокра-
тический мандат. И он будет выполнен успешно,
поскольку в нашу страну вернулся социальный мир,
восстановлена государственная власть, снова зара-
ботала экономика, а народ Нигера обрел новую на-
дежду. 24 июля благодаря проведению выборов в
муниципальные и местные органы власти заверше-
но создание демократических структур, что было
воспринято всеми с большим удовлетворением.

Восстановление репутации государства позво-
лило, благодаря личному вмешательству президента
Танджа Мамаду, быстро преодолеть сопротивление
тех немногих, кто противился расширению про-
граммы вакцинации от полиомиелита. И здесь я
должен искренне поблагодарить международное
сообщество, в частности Всемирную организацию
здравоохранения, ЮНИСЕФ, Центры Соединенных

Штатов по контролю за заболеваниями и Междуна-
родную ассоциацию клубов «Ротари» � за оказа-
ние нам эффективной помощи в этой борьбе.

Что касается международного уровня, то к нам
вернулись наши двусторонние партнеры, которые
сотрудничали с нашими государственными и част-
ными организациями и которые покинули Нигер до
1999 года. Председательство Нигера в Западноаф-
риканском экономическом и валютном союзе, а в
прошлом году в Сообществе сахелиано-сахарских
государств, сделало более заметными наши внеш-
неполитические шаги, направленные на обеспече-
ние мира и безопасности в Африке. В частности,
они выразились в направлении контингента нигер-
ских сил в Кот-д�Ивуар, военных наблюдателей � в
Демократическую Республику Конго, а также со-
трудников гражданской полиции в Бурунди, Цен-
тральноафриканскую Республику и Тимор-Лешти.
Все это убедило нас в том, что поддержка междуна-
родного сообщества сегодня, как никогда, важна
для укрепления Африкой потенциала ее субрегио-
нальных институтов и ее континентальной органи-
зации, Африканского союза.

Под руководством своего Председателя Олусе-
гуна Обасанджо Африканский союз неустанно бо-
рется за предотвращением конфликтов в африкан-
ских странах, где господствует мир, за укреплением
мира и безопасности там, где, как в Гвинее-Бисау,
Сьерра-Леоне или Либерии, население только что
пережило полосу политической нестабильности или
кровавых вооруженных конфликтов, и, наконец, за
ликвидацию очагов напряженности, которые все
еще сохраняются в Кот-д�Ивуар, Демократической
Республике Конго, Бурунди и Судане.

Наш опыт предотвращения и регулирования
конфликтов в Африке учит нас, что золотым прави-
лом в таких случаях является доверие к субрегио-
нальным учреждениям и Африканскому союзу и их
постоянная поддержка техническими и финансовы-
ми средствами. Поэтому Нигер приветствует резо-
люцию Совета Безопасности, принятую в поддерж-
ку решения Африканского союза об укреплении и
расширении Миссии наблюдателей в Дарфуре и
призвать государства-члены предоставить все обо-
рудование и технические, финансовые и материаль-
ные ресурсы, необходимые для быстрого расшире-
ния Миссии. Мы искренне надеемся, что различные
стороны конфликта позитивно откликнутся на ис-
ходящие из Африки и из других мест призывы не
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медленно положить конец этой трагедии и прийти
ко всеобъемлющему мирному соглашению, от кото-
рого будет зависеть установление мира в Судане.

В рамках новых инициатив африканских стран
в области развития главы государств � членов Аф-
риканского союза, собравшиеся недавно на специ-
альный саммит в Уагадугу, поставили во главу сво-
ей политической, экономической и социальной по-
литики ликвидацию безработицы. Как справедливо
указал Его Превосходительство Блэз Компаоре,
президент Буркина-Фасо, которая была принимаю-
щей страной, Африке необходима эффективная
поддержка международного сообщества для реали-
зации решений Уагадугу.

Многие международные решения, начиная с
Декларации тысячелетия и кончая международны-
ми конференциями и саммитами, которые за ней
последовали, подтвердили, что борьба с нищетой
является первостепенной задачей и главной про-
блемой человечества. В таком случае как же оказа-
лось возможным, что миллионы людей продолжают
влачить нищее и полное лишений существование?
Почему в эру научно-технического прогресса мир
продолжают терзать ВИЧ/СПИД и другие эпиде-
мии, особенно в Африке? Почему с приходом гло-
бализации многие части нашей планеты � особен-
но наименее развитые страны � все еще пол-
ностью исключены из международной торговли? И
почему, несмотря на обязательства, взятые на соот-
ветствующих международных конвенциях, экологи-
ческая обстановка в мире продолжает постепенно
ухудшаться, угрожая грядущим поколениям.

Учитывая сложившееся положение и нехватку
финансовых ресурсов, необходимых для решения
важных проблем, стоящих перед человечеством, мы
должны задаться вопросом, готовы ли богатые
страны проявить реальную политическую волю,
чтобы помочь наиболее бедным странам преодолеть
крайнюю нищету. Глобальный фонд борьбы против
ВИЧ/СПИДа и Всемирный фонд солидарности в
целях борьбы за ликвидацию нищеты � создание
которых мы приветствуем � испытывают острую
нехватку ресурсов.

Кроме того, мы считаем, что методы предос-
тавления этих ресурсов странам-претендентам
должны быть подобны действующим методам, при-
меняемым в рамках Инициативы в отношении долга
бедных стран с крупной задолженностью, чтобы

обеспечить транспарентное и ответственное управ-
ление этими ресурсами.

Мы должны смотреть фактам в лицо. По-
скольку экономический застой, нищета и отсутст-
вие перспектив всерьез угрожают социальной ста-
бильности и молодым демократиям развивающихся
стран, международное сотрудничество является
ключом к достижению целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, в
том случае, если развитые и развивающиеся страны
согласны принять на себя соответствующую ответ-
ственность. Поэтому взятые в Дохе обязательства
по содействию справедливой торговле, Монтеррей-
ский консенсус по финансированию развития и
принятый в Йоханнесбурге План выполнения реше-
ний об устойчивом развитии по-прежнему состав-
ляют основу осуществления данных целей.

Однако, скудные результаты, достигнутые при
выполнении итоговых документов главных фору-
мов, заставляют международное сообщество в це-
лом вновь апеллировать к своей совести. Пред-
стоящий диалог на высшем уровне по финансиро-
ванию развития должен дать еще одну возможность
для того, чтобы в ходе прений поставить во главу
угла важный вопрос о привлечении средств на цели
развития. В этом отношении налогообложение всех
международных финансовых операций, уровень
которого предстоит согласовать � о чем упомина-
лось на последнем саммите по проблемам нище-
ты � могло бы послужить существенным источни-
ком поступления средств, столь необходимым для
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. 

Эпидемия нищеты, которой охвачен, в частно-
сти, африканский континент, не является роковой
случайностью. Можно сократить нищету в том слу-
чае, если международное сообщество решительно
намерено с ней бороться. Можно сократить нищету,
если промышленно развитые страны незамедли-
тельно выполнят расширенную программу сокра-
щения долга стран с высокой задолженностью и
согласятся списать все двусторонние государствен-
ные долги. Можно сократить нищету, если про-
мышленно развитые страны согласятся повысить
официальную помощь в целях развития до уровня,
необходимого для выполнения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Можно сократить нищету, если промышленно
развитые страны согласятся открыть свои рынки
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для товаров из развивающихся стран, и если посту-
пающее из этих стран сырье будет покупаться по
надлежащей цене. Можно сократить нищету, если
промышленно развитые страны отменят свои сель-
скохозяйственные субсидии на хлопок и поддержат
проведение развивающимися странами политики по
созданию в сельских районах надлежащей сельско-
хозяйственной инфраструктуры и, в особенности,
небольших агропредприятий. 

Наконец, можно сократить нищету при усло-
вии более эффективного управления глобализацией
и в том случае, если взаимозависимость приведет к
созданию демократической и отвечающей интере-
сам всех сторон международной финансовой и
коммерческой структуры.

Не так давно международное сообщество во
главе с «Группой восьми» торжественно заявило о
поддержке Нового партнерства в интересах разви-
тия Африки (НЕПАД). Сегодня мы должны при-
знать, что этот большой энтузиазм пока еще не об-
рел форму конкретных мер, масштаб которых соот-
ветствовал бы законным стремлениям африканского
континента. Несмотря на неустанные усилия афри-
канских стран, все еще предстоит многое сделать
для выполнения целей этого масштабного и пер-
спективного партнерства.

Я с радостью заявляю здесь о том, что Нигер
весьма удовлетворен совместной работой с Управ-
лением Представителя Генерального секретаря по
НЕПАД, а также с Управлением Высокого предста-
вителя Генерального секретаря по наименее разви-
тым странам, развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю, и малым островным разви-
вающимся государствам.

В завершение хочу отметить важность эффек-
тивного выполнения Конвенции по борьбе с опус-
тыниванием, конвенции, которая наилучшим обра-
зом иллюстрирует, как ухудшение состояния окру-
жающей среды связано с нищетой.

Говоря об ухудшении состояния окружающей
среды, разве можем мы умолчать об экологических
бедствиях, вызванных нашествием саранчи на часть
территории Африки? Международное сообщество,
не принимавшее мер в благоприятных условиях �
а оно было заранее предупреждено об этой опасно-
сти � теперь должно в кратчайшие сроки изыскать
достаточные финансовые и материальные ресурсы,
чтобы остановить распространение этого бедствия

и устранить угрозу голода, нависшую над населе-
нием северной части Африки, Сахеля и Западной
Африке в целом.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел Союза Коморских островов Его Превосходи-
тельству г-ну Суэфу Мохаммеду аль-Амину.

Г-н аль-Амин (Коморские Острова) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, сначала по-
звольте мне от имени делегации Коморских Остро-
вов и от моего имени искренне поздравить Вас из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее пятьдесят девятой сессии. Перед Ва-
ми поставлена, безусловно, нелегкая задача, но это
большая честь для Вас лично, для вашей страны и
для всего африканского континента. Ни на одну
другую организацию не возложена такая универ-
сальная миссия. Поэтому я хотел бы заверить Вас в
абсолютной готовности моей делегации сотрудни-
чать с вами во имя успеха этой благородной миссии
на благо мира и безопасности во всем мире.

Моя делегация признательна вашему предше-
ственнику за руководство работой пятьдесят вось-
мой сессии. От имени Коморских Островов я при-
ветствую неустанные усилия и неутомимое участие
Генерального секретаря в борьбе за торжество
идеалов мира, социальной справедливости, разви-
тия и свободы во всем мире.

Мир � мир миролюбия и мечты,
Возникающих идей и содружества,
Мир поделенных на части земель,
Мир принадлежащих всем морских просторов;
Мир терпимости и понимания,
Мир великого изобилия,
Мир, живущий в мире, чарующий мир,
Нет, тебе невозможно причинять зло.

Существует содружество наций,
Но сердца людей стремятся к раздору
Мы похожи друг на друга,
Но наши народы живут в страхе.
Дети мира,
Страны мира,
Где наш мир?
Каков этот мир?

В этом мире нет границ;
Молитвы безответны.
Террор � вот участь людей;
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Страх � вот их удел.
Миром правят убийцы, а не хлеб насущный.

Это мир тысячелетия, мир справедливости,
Но и мир миллиардеров;
Мир разнообразных речей,
Речей на форумах и речей в судах.
Мир, отвергающий наши решения
И наши резолюции.
Вот каков этот мир.
Вот каков царящий в нем мир.

По мере того, как мир постепенно вступает в
третье тысячелетие, мы должны отметить, что наши
люди попеременно испытывают чувства надежды и
озабоченности. Фактически, в то время как связь
между миром и развитием становится все более
очевидной и нерасторжимой, ход событий в мире
ставит это под сомнение. Действительно, мир и
безопасность во всем мире невозможны до тех пор,
пока сотни миллионов людей по-прежнему являют-
ся заложниками лишений и нищеты и все еще не
имеют минимума средств, необходимого для дос-
тойной повседневной жизни. Мир и безопасность в
мире также невозможны до тех пор, пока мы совме-
стно не приложим необходимые усилия, чтобы спа-
сти сотни миллионов человеческих жизней, кото-
рым угрожают бедствия ВИЧ/СПИДа и других пан-
демий.

Кроме того, разве может мир воцариться в ми-
ре, сделавшем распространение оружия и очагов
напряженности формой своего существования и
способом своего развития?

Вот какие проблемы стоят перед нами, перед
этим форумом, высшая цель которого заключается в
обеспечении надлежащего ведения мировых дел,
процветания и расцвета человечества и охраны ок-
ружающей среды всей планеты, опираясь на наши
действия, которые должны служить интересам и
благополучию каждого народа, каждого государства
и каждого гражданина мира.

Вот почему Организация Объединенных На-
ций сегодня, как никогда ранее, призвана сыграть в
полном объеме отведенную ей Уставом роль, а
именно быть в авангарде наших усилий, выполнять,
главным образом, функции посредника, стимулиро-
вать и побуждать к замечательным успехам, кото-
рых можно добиваться ежедневно благодаря науч-
ному прогрессу.

По этой причине моя страна говорит «нет»
нищете, СПИДу и другим пандемиям, терроризму и
добивается целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. Чтобы одержать
победу над нищетой, серьезными заболеваниями и
терроризмом, нам необходима решимость и твердая
воля для обеспечения развития.

Участники Саммита тысячелетия, в котором
принимали участие все выдающиеся деятели нашей
планеты, хорошо осознавали эту реальность. В
Декларации тысячелетия они изложили шаги и на-
метили курс, которому необходимо следовать, что-
бы эффективно управлять процессом развития в
мире и последовательно решать поставленные пе-
ред собой задачи. Декларация постановила в
2015 году провести обзор плана действий, который
каждая страна должна выполнить в коллективном
стремлении добиваться прогресса во всем мире.

Союз Коморских Островов поддерживает цели
в области развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия. Добиваясь прогресса в процессе
национального примирения, правительство мо-
ей страны, как и все остальные члены международ-
ного сообщества, прилагает все усилия, необходи-
мые для разработки стратегии сокращения масшта-
бов нищеты. Сегодня этот документ, в подготов-
ке которого принимали активное участие все ос-
новные силы нашей страны, представляет собой
перечень наших приоритетных задач в области раз-
вития.

Для выполнения этих приоритетных задач в
области развития нашей стране потребуется по-
мощь международного сообщества. Наша страна
лишь в апреле этого года, наконец, завершила рабо-
ту по созданию своих институтов, тем самым поло-
жив конец кризису, вызванному действиями сепара-
тистов, и институциональному кризису, который на
протяжении семи лет подрывал основы нашего го-
сударства.

Мы очень надеемся, что все международное
сообщество поддержит призыв Африканского сою-
за, прозвучавший на недавнем саммите в Аддис-
Абебе, к проведению встречи «за круглым столом»
с участием международных доноров в целях оказа-
ния помощи нашим усилиям по восстановлению
Коморских Островов. Эта помощь позволила бы
нам осуществить реконструкцию и вместе с други-
ми странами на субрегиональном, континентальном
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и международном уровнях добиваться устойчивого
развития, которое является сейчас нашим главным
приоритетом.

Для достижения целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия,
требуются национальная приверженность всех го-
сударств-членов международного сообщества и бо-
лее справедливая представленность континентов и
народов в Организации Объединенных Наций.

Поэтому мы должны рассмотреть вопрос о
расширении категории постоянных членов Совета
Безопасности за счет включения в нее таких стран,
как, например, Республика Индия, Япония, Федера-
тивная Республика Германия и Федеративная Рес-
публика Бразилия. Кроме того, африканский конти-
нент и страны арабского мира также заслуживают
того, чтобы быть должным образом представлен-
ными в Совете Безопасности. Это необходимо для
обеспечения справедливости, а справедливость
крайне необходима для установления законности и
мира на планете. Именно это, как представляется,
следует сделать сегодня для установления необхо-
димого баланса с целью осуществления контроля
над международным порядком и обстановкой в ми-
ре, которая никогда ранее не была столь нестабиль-
ной и неопределенной.

В вечном стремлении к миру, социальной
справедливости и процветанию не должна подвер-
гаться угрозе судьба малых островных государств,
которые сталкиваются со столь многочисленными
препятствиями на их пути к выживанию. Я хотел
бы напомнить о том, что многим странам суждено
исчезнуть в результате таких стихийных бедствий,
как повышение уровня моря, опустынивание, ци-
клоны и извержения вулканов. Поэтому мы должны
предусмотреть конкретные меры для каждого из
таких государств. Мы настоятельно призываем ме-
ждународное сообщество к проведению широко-
масштабной мобилизации ресурсов для обеспече-
ния успеха предстоящей конференции по пробле-
мам малых островных развивающихся государств,
которая состоится на острове Маврикий в начале
2005 года.

Я должен заявить в этой Ассамблее о том, что
моя страна, Союз Коморских Островов, в стремле-
нии к сохранению своего единства и целостности
считает вопрос о Коморском острове Майотта од-
ним из приоритетных и неотложных вопросов. Мое

правительство убеждено в том, что скорейшее уре-
гулирование этого спора будет способствовать раз-
витию страны в целом и позволит ей занять дос-
тойное место среди миролюбивых и свободолюби-
вых стран и отставать всеобщие идеалы и принци-
пы демократии в мире.

Поэтому Союз Коморских Островов призывает
Французскую Республику приступить к конструк-
тивному политическому диалогу по этому вопросу
во исполнение резолюции 3385 (XXX) Генеральной
Ассамблеи, согласно которой Коморские острова
были приняты в члены Организации Объединенных
Наций в качестве Коморского архипелага, вклю-
чающего четыре острова: Майотту, Анжуан, Мохе-
ли и Гранд-Комор.

В том же духе моя страна придает большое
значение принципу единого, независимого и неде-
лимого Китая и призывает к воссоединению остро-
ва Тайвань со страной, к которой он по праву при-
надлежит.

Моя страна очень ценит весьма конструктив-
ный диалог, который ведут сейчас правительство
Республики Индии и Исламская Республика Паки-
стан по вопросу о Кашмире.

Союз Коморских Островов искренне надеется
на то, что палестинский и израильский народы в
ближайшее время приступят к переговорам, кото-
рые приведут к окончанию насилия и обеспечат
мирное сосуществование между этими двумя со-
седними странами.

Мы также надеемся на справедливое урегули-
рование вопроса о Западной Сахаре и решительно
поддерживаем усилия, прилагаемые в этой связи
Организацией Объединенных Наций и правительст-
вом Королевства Марокко

Союз Коморских Островов решительно осуж-
дает практику захвата заложников в Ираке и наде-
ется на скорейшее восстановление мира и безопас-
ности в этой стране, что будет способствовать по-
вышению уровня безопасности в регионе.

Наша страна внимательно следит за развитием
событий в Дарфуре. Мы поддерживаем усилия Аф-
риканского союза, правительства Судана и всего
международного сообщества по скорейшему изы-
сканию путей справедливого урегулирования этого
вопроса.
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В заключение, я хотел бы выразить надежду на
то, что работа пятьдесят девятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи увенчается успехом. Я присоединя-
юсь ко всем выдающимся деятелям, которые уже
выступили в этом благородном форуме, и от имени
моей страны выражаю наше искреннее стремление
к обеспечению мира и большей безопасности на
всей планете.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово главе делегации-
наблюдателя от Палестины г-ну Фаруку Каддуми.

Г-н Каддуми (Палестина) (говорит по�анг-
лийски): Позвольте мне прежде всего поздравить
Вас, г-н Жан Пинг, с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи в ходе ее пятьдесят
девятой сессии. Мы убеждены в том, что Вы будете
очень компетентно руководить работой этой сессии.
Хотел бы воздать должное Вашему предшественни-
ку, г-ну Джулиану Роберту Ханту, который столь
умело руководил работой пятьдесят восьмой сессии
Генеральной Ассамблеи.

Я хотел бы выразить здесь глубокую призна-
тельность Генеральному секретарю за его усилия по
гармонизации международных отношений и по
обеспечению соблюдения принципов Устава и меж-
дународного права в целях укрепления междуна-
родного мира и безопасности. Его выступление пе-
ред Ассамблеей стало важной вехой в борьбе за
верховенство права и уважение роли Организации
Объединенных Наций в контексте международных
конфликтов.

В своем выступлении я сосредоточусь на не-
спокойной ситуации на Ближнем Востоке и, кон-
кретнее, на сути ближневосточного конфликта.
Ситуация в регионе Западной Азии � или на
Ближнем Востоке � характеризуется хаосом.
Еще больше усугубляет и без того серьезную си-
туацию, являющуюся результатом политики и прак-
тики Израиля на оккупированных палестинских и
других арабских территориях, основанная на лож-
ных посылках оккупация Ирака. Полное отсутствие
законности и порядка � вот общая картина жизни в
сегодняшнем оккупированном Ираке. Эта продол-
жающаяся оккупация рождает хаос в экономиче-
ских и социальных аспектах жизни в этой стране.
Мы настоятельно призываем компетентные органы,
а именно Генеральную Ассамблею и Совет Безо-
пасности Организации Объединенных Наций,

предпринять необходимые и надлежащие меры для
скорейшего обеспечения независимости и сувере-
нитета Ирака.

Израиль � единственная ядерная держава на
Ближнем Востоке. Он имеет примерно четвертую
по силе армию в мире и является разработчиком и
дилером самых современных вооружений, не при-
знающим никаких этических или моральных сдер-
живающих факторов и нисколько не заботящимся о
правах человека. Таким образом, израильское пра-
вительство может делать все, что ему заблагорассу-
дится, и оно действует как государство-изгой, обла-
дающее высокотехнологичными знаниями в воен-
ной области. Это чрезвычайно выгодно для Соеди-
ненных Штатов, так как это государство заняло
стратегическую позицию в самом центре мировой
индустрии вооружений. Рассчитывая на поддержку
Соединенных Штатов, Израиль безнаказанно попи-
рает мораль и международное право.

Ежедневные нападения на мирные палестин-
ские города и деревни: снос домов и построек,
выкорчевывание вековых плодоносящих оливковых
и цитрусовых деревьев, адресные убийства, закры-
тие территорий, введение блокады и комендантско-
го часа и использование чрезмерной огневой
мощи, в результате чего к настоящему времени
погибли более 3200 и были ранены тысячи лю-
дей, � эти вещи известны всем. Мы полностью
отвергаем утверждение Израиля о том, что все это
делается в порядке самообороны. Стороной, осуще-
ствляющей право на самооборону, являются пале-
стинцы, живущие в условиях оккупации, с их несо-
вершенными средствами ведения боя. Почти
8000 палестинцев содержатся без суда и следствия в
заключении, находясь в ужасных условиях, и когда
они выступили с протестом против этих условий,
один израильский министр хвастливо заявил:
«Пусть объявят голодовку и голодают, пока не пе-
ремрут».

В дополнение ко всем остальным методам,
используемым Израилем для того, чтобы поставить
преграды на пути мира, он держит нашего демокра-
тически избранного президента Ясира Арафата в
изоляции и заявляет при этом, что не может найти
партнера, с которым можно было бы вести перего-
воры о мире. С кем еще вести переговоры об урегу-
лировании и мире, как не с демократически избран-
ным президентом? Израиль и другие, которые ду-
мают так же, как он, должно быть, желают сохране
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ния нынешнего положения или хотят иметь дело с
навязанными, а не демократически избранными,
группой или лицом.

В принятой единогласно резолюции 1515
(2003) Совета Безопасности был поддержан осно-
ванный на оценке выполнения сторонами своих
обязательств план «дорожная карта». Мы согласи-
лись с «дорожной картой», так как, по нашему мне-
нию, она обещала успех. «Дорожная карта» преду-
сматривала урегулирование израильско-
палестинского конфликта на основе создания двух
государств, и в ней заявлялось, что урегулирование
конфликта

«будет достигнуто только через прекращение
насилия и терроризма, когда палестинский на-
род будет иметь руководство, решительно дей-
ствующее против террора, желающее и спо-
собное на практике установить демократию,
основанную на терпимости и свободе, через
готовность Израиля сделать все необходимое
для создания демократического палестинского
государства».

Палестинцы через своего представителя �
Организацию освобождения Палестины приняли
«дорожную карту» и считают, что она предоставля-
ет еще одну возможность для прекращения кон-
фликта. Мы надеемся, что «четверка» серьезно
возьмется за выполнение благородной задачи по
осуществлению целей «дорожной карты».

Ответом Израиля на основанную на оценке
выполнения сторонами своих обязательств «дорож-
ную карту» стали акты государственного террориз-
ма. Если говорить конкретнее, то после того как
палестинцы приступили к скрупулезному соблюде-
нию неофициальной договоренности о прекраще-
нии огня, на них была сброшена бомба весом почти
в 1000 тонн. Израиль по-прежнему имеет
14 возражений в связи с «дорожной картой». Рас-
плывчатые идеи и намерения, проявившиеся в ходе
обмена письмами между президентом Бушем и
премьер-министром Шароном по вопросу о при-
верженности «дорожной карте», далеко не вселяют
оптимизма и держат «дорожную карту» и резолю-
цию 1515 (2003) Совета Безопасности в подвешен-
ном состоянии, если вообще не игнорируют и не
отвергают их.

В своем письме о гарантиях от 14 апреля
2004 года к премьер-министру Шарону президент
Буш вновь утверждает, что 

«Соединенные Штаты поддерживают создание
жизнеспособного, суверенного и независимого
палестинского государства с единой террито-
рией, с тем чтобы палестинский народ мог сам
строить свое будущее...на путях, обозначен-
ных в �дорожной карте�».

Однако когда президент Буш говорит о под-
линной ситуации на месте, он заверяет Израиль в
том, что «нереально ожидать, что результатом пере-
говоров об окончательном статусе станет полное и
окончательное возвращение к линиям объявленного
в 1949 году перемирия».

Он признает, что в контексте окончательного
мирного урегулирования Израиль должен иметь
безопасные и признанные границы, которые долж-
ны стать результатом переговоров между сторонами
в соответствии с резолюциями 242 (1967) и 338
(1973) Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций. Однако г-н Буш и г-н Шарон не обо-
значают топографически безопасные и признанные
границы Израиля.

В вышеназванном письме о гарантиях прези-
дент Буш подчеркивает, что Соединенные Штаты
решительно привержены обеспечению безопасно-
сти и благополучия Израиля как еврейского
государства. Он не беспокоится о безопасности так
называемого предполагаемого палестинского госу-
дарства. Он, похоже, забывает о том, что
20 процентов граждан Израиля не являются еврея-
ми и что Израиль пока не вынес определения по
поводу того, кто является евреем. Эта концепция
неизбежно приведет к созданию расистского обще-
ства в рамках израильского политического образо-
вания.

Чтобы обеспечить успешное осуществление
положений «дорожной карты» и достижение ее це-
ли � окончательного и полного урегулирования
Палестино-израильского конфликта к 2005 году, �
план требует также, чтобы Израиль «заморозил лю-
бую деятельность по созданию поселений» и «по-
кинул палестинские районы, оккупированные с
28 сентября 2000 года».
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Говоря о встрече президента Буша и премьер-
министра Шарона, Верховный представитель Евро-
пейского Союза по вопросам общей внешней поли-
тики и безопасности Хавьер Солана заявил
15 апреля 2004 года, что:

«Европейский Союз вновь заявляет о
твердой поддержке урегулирования проблемы
на основе переговоров, ведущего к созданию
двух жизнеспособных, суверенных и незави-
симых государств...как единственно возмож-
ного пути установления постоянного мира и
прекращения оккупации, начатой в 1967 году,
в рамках установления мира на всем Ближнем
Востоке.

Главы государств и правительств Евро-
пейского Союза недавно дали понять, что они
не признают каких бы то ни было изменений
границ, установленных до 1967 года, за ис-
ключением тех, которые будут определены по-
средством договоренности между сторонами.
Соглашение о постоянном статусе должно
включать в себя согласованное, честное, спра-
ведливое и реалистичное решение вопроса о
беженцах». 

Стремясь еще больше отклониться от прямого
пути к намеченной цели, Шарон заявил, что он
твердо намерен уйти из Газы, невзирая на полити-
ческие проблемы внутри его собственной партии,
Ликуда. Действительно, партия полагает, что выход
из Газы противоречит сионистской цели «ползучей
аннексии» палестинских территорий. План Шарона
создает ситуацию, в которой Израиль будет вынуж-
ден покинуть поселения, однако будет по-прежнему
контролировать все посты въезда в Газу и выезда из
нее. Это приведет к полной изоляции Газы и блоки-
рованию единственного пограничного перехода, в
котором палестинское население Газы может пере-
секать границу с соседним Египтом.

Все это вызывает обеспокоенность междуна-
родного сообщества, о чем свидетельствует ряд за-
седаний Генеральной Ассамблеи. Израиль оставил
без внимания просьбу Ассамблеи, которой потребо-
валось обратиться за комментариями к Междуна-
родному Суду по следующему вопросу:

«Каковы правовые последствия строи-
тельства стены, сооружаемой Израилем, окку-
пирующей державой, на оккупированной па-
лестинской территории, в том числе, в Вос-

точном Иерусалиме и вокруг него, о котором
идет речь в докладе Генерального Секретаря,
если учесть нормы и принципы международ-
ного права, в том числе четвертую Женевскую
конвенцию 1949 года и соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности и Генеральной
Ассамблеи?» (резолюция Генеральной Ассамб-
леи ES-10/14).

Генеральная Ассамблея, подавляющим боль-
шинством в 150 голосов, признала консультативное
заключение Международного Суда от 9 июля
2004 года. Шесть государств проголосовали против,
в том числе Соединенные Штаты Америки и Изра-
иль.

Я хотел бы воспользоваться возможностью и
выразить нашу признательность за компетентное
мнение судей. Я хотел бы привести цитату из кон-
сультативного заключения, поскольку оно имеет
непосредственное отношение к Генеральной Ас-
самблее:

«Все государства обязаны отказаться от
признания незаконной ситуации, возникшей в
результате строительства стены, от предостав-
ления помощи или содействия сохранению си-
туации, возникшей в результате этого строи-
тельства;

�Организации Объединенных Наций, в
особенности, Генеральной Ассамблее и Совету
Безопасности, следует рассмотреть вопрос о
том, какие еще меры необходимо принять,
чтобы положить конец незаконной ситуации,
сложившейся в результате строительства сте-
ны и введения связанного с нею режима, соот-
ветствующим образом учтя настоящее кон-
сультативное заключение». (A/ES-10/273,
стр.60�64)

Для восстановления доверия к авторитету Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее Уставу, я при-
зываю прислушаться к заключению Международно-
го Суда, а также определить и осуществить практи-
ческие решения, в том числе конкретные механиз-
мы осуществления.

Народ и руководство Палестины проявили до-
брую волю и добровольно приняли положения «до-
рожной карты» и другие предложения, призванные
положить конец оккупации палестинской террито-
рии Израилем с тем, чтобы все народы Ближнего
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Востока могли жить в мире, безопасности и ста-
бильности. Другой стороне � Израилю � требует-
ся решительно отреагировать на это словом и де-
лом.

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.


